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àœ«÷...
  õ£Û˜FJò™ è¬ô„ªê£Ÿèœ 
  «è÷£¼‹ «õ†ð ªñ£Nõî£‹ ªê£™
  îI›ªñ£N Üèó£FèO™ îIö˜ ð‡ð£´
  ð™¹è› GÁˆî ð®¬ñ«ò£¡
  contribution of tamil words to english dictionary - an  
         etymological study
  ðôªð£¼ª÷£¼ªê£Ÿèœ
  ÜèóºîL Þò‚èè„ ªêòŸð£´èœ

ªê£Ÿ°¬õ «î¼‹ ð£õô˜ «ñõˆ ªî£°Šdì‹      
(F¼M¬÷ò£ìŸ¹ó£í‹-

î¼I‚°Š ªð£ŸANòOˆî ðìô‹)
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Air Crash       	 õ£Û˜F «ñ£î™  
Air Route	   	 õ£¡ îì‹
Anemometer	   	 õOñ£Q
Auto Pilot	   	 õôõ¡ ãõ£ˆ 		
				    î¡Qò‚è‹
Cockpit	     	 õôõ¡ Ü¬ø
Commerial Pilot	 õEè õôõ¡
Hangar		  õ£Û˜FŠ ðEñ¬ù
Hodograph		  F¬ê«õè õ¬óðì‹
Orometer		  ð™Fø¡ àòóñ£Q
Rampart		  õNˆ î¬ì
Air Shed		  õ£Û˜F GÁˆ¶Iì‹
Side Line		  ð‚èŠ ð£¬î
Tail Camp		  õ£™ M÷‚°

Tail Wheel		  õ£™ à¼O
Tano Meter		  «õèñ£Q
Aileron			  õ£Û˜F G¬ôGÁˆF
Air Lock Strip		 õ£Û˜F 			 
				    õOG¬ôŠð´ˆF
Projectile		  õ£Û˜F ã¾¬è
Radio Telegraphy	 Ü¬ôõNˆ ªî£¬ôõK
Radio Telephony	 Ü¬ôõNˆ ªî£¬ô«ðC
Anti Graft		  õ£¡ð¬ìˆ îè˜Š¹
Aviette			  IF õ£Û˜F
Air Strip		  è£ŸÁŠð†¬ì
Space Gene		  M‡ªõO ió˜ 		
			   ñóðµñ£Ÿø‹
Hover Plane		  õ†ìI´ õ£Û˜F
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ÝCKò˜ à¬ó

«è÷£¼‹ «õ†ð ªñ£Nõî£‹ ªê£™
ªê£Ÿè¬÷‚ «è†ìõ˜î‹ àœ÷ˆ¬î 

õòŠð´ˆ¶õ«î£´ Üšõ£Á «è†è 
Þòô£îõ¼‹ «è†è M¼‹¹ñ£Á ªê£™õ«î 
ªê£™õ¡¬ñ Ý°‹. Cø‰î ªê£™ â¶? â¡Á 
àí˜ˆî Þ¼ î¡¬ñè¬÷‚ ÃÁ‹ õœÀõ˜, 
å¡Á «è†´‚ ªè£‡®¼Šðõ¬óˆ î¡ð£™ 
ß˜ˆ¶ º¿‚èõùº‹ ªê½ˆî ¬õ‚°‹ 
î¡¬ñ, ñŸªø£¡Á ªê£Ÿ«è÷£îõ¬ó»‹ 
M¼Šð‹ªè£œ÷„ ªêŒ¶ É‡ì‚Ã®ò 
ªê£ŸPø¬ñ Ý°‹ â¡Aø£˜. õ¿M¡¬ñ, 
²¼ƒ°î™, M÷ƒ°î™, ÞQî£î™, M¿Šðò¡ 
î¼î™ â¡P¬õ ªê£™L¡ °íƒèœ Ý°‹. 
å¼ «ñ¬ìJ™ Ü™ô¶ °¿M™ Ü™ô¶ 
Ü½õôèˆF™ ï£‹ «ð²‹ «ð£¶ â™«ô£¼‹ 
ï‹ «ð„C¬ù‚ «è†è M¼Šðñ£è Þ¼‚è 
ñ£†ì£˜èœ. Cô êñòƒèO™ «è†ðõ˜ Ü¬îŠ 
¹K‰¶ªè£œÀ‹ Fø¡ °¬øõ£è¾‹ ªðŸP¼Šð˜. 
«õÁ Cô Þì˜Šð£´èÀ‹ Þ¼‚èô£‹. Ýîô£™ 
ÜšMî‹ àœ«÷£¬ó»‹ ïñ¶ «ð„¬ê M¼‹H‚ 
«è†è¬õ‚°‹ ïò‹ ïñ¶ ªê£™LQ™ Þ¼‚è 
«õ‡´‹. Ü¶ èŸøõ˜ ñ†´‹ ¹K‰¶ªè£œÀ‹ 
ªê£™ô£è Þ™ô£ñ™ è™ô£îõ¼‹ âOî£ŒŠ 
¹K‰¶ªè£œÀ‹ õ¬èJ™ Þ¼‚è «õ‡´‹.

''ï¬èê£™  õ£Œªñ£N“ (ð.ðˆ¶ 55:12) 
''ªêÁï¼‹ M¬ö»‹ ªêJ˜b˜ è£†C“ 

(Üè‹. 66:3)

îƒ°î¬ìòŸø «ð„C¡ Íô‹ «è†ðõ¬óŠ Hø 
C‰î¬ù Þ™ô£ñ™ HE‚°‹ ÝŸø¬ôŠ ðŸPò¶ 
Þšõ®èœ. “FøùP‰¶ ªê£™½è ªê£™¬ô“ 
âÂ‹ Ü®èO¡ Íô‹ åšªõ£¼ ªê£™¬ô»‹ 
Üî¡ õL¬ñ¬ò»‹, à†ªð£¼¬÷»‹ ÜP‰¶ 
ªê£™½è, Üø‹ ªð£¼œ Þó‡¬ì»‹ Ü¬ìò 
Ü¬îMì„ Cø‰î õN ã¶I™¬ô â¡Aø£˜  
õœÀõŠ ªð¼‰î¬è.

Iè¾‹ ðö¬ñò£ù Þô‚èí Ë™èO™ 
å¡ø£ù ªî£™è£ŠHò‹ ï‹ ªñ£NJ¡ 
CøŠ¹è¬÷ â´ˆ¶¬ó‚°‹ ªî£¡¬ñò£ù 
Ëô£°‹. Þî¡ ÝCKò˜ ªî£™è£ŠHò˜ âùŠ 
ð£Jó‹ Íô‹ ÜP»‹ ï£‹ Ü¬î ÍôËô£è‚ 
ªè£‡´ è£ô‰«î£Á‹ ðô õNË™èœ 
«î£¡Pù â¡ð¬î»‹ ÜPA«ø£‹. ºîô£õ¶ 
â¿ˆîFè£ó‹ îQªñ£NJ½‹, ¹í˜ªñ£NJ½‹ 
àœ÷ â¿ˆ¶è¬÷Š ðŸP ÃÁAø¶. Þó‡ì£õ¶ 
ªê£™ôFè£ó‹ ªñ£Nˆªî£ì˜ (syntax) Ü¬ñ»‹ 
ð£ƒ¬è‚ ÃÁAø¶. Í¡ø£õ¶ ªð£¼÷Fè£ó‹ 
â¿îŠð´‹ ËL½œ÷ õ£›‚¬èŠ ªð£¼¬÷»‹ 
ÜŠªð£¼œ ªê£™ôŠð†´œ÷ ò£Š¹, ÜE 
ºîô£ù ð£ƒ°è¬÷»‹ îI›ñó¬ð»‹ 
M÷‚°Aø¶. 

ªê£™õ÷‹ Þô‚Aò„ ªê‹ªñ£N‚ªè™ô£‹ 
ªð£¶õ£JÂ‹ îI›ñ†´‹ ÜF™ î¬ôCø‰î¶ 
Ý°‹. îI› Ü™ô£î Fó£Mìªñ£NèO¡ 
Üèó£Fè¬÷ Ýó£»‹«ð£¶ îIN½œ÷ 
å¼ªð£¼† ðôªê£™ õK¬êèœ ÜõŸP™ 
Þ™ô£‚°¬ø â‰î ÜPë˜‚°‹ Ièˆ 
ªîOõ£èˆ «î£¡Á‹.. îI›Šªð£¶ñ‚èœ 
àò˜‰î ð°ˆîP¾¬ìòõ˜. âˆî¬ù«ò£ 
ªñ£Nò£ó£Œ„C ïì‰¶õ¼‹ Þ‚è£ôˆF½‹ 
âˆî¬ù«ò£ ªñ£NèOQ¡Á èì¡ªè£‡ì 
ÝƒAô ªñ£NËL½‹ Þ¬ô¬ò‚ °P‚è (Leaf) 
â¡ø åŸ¬ø„ ªê£™«ô àœ÷¶. Ýù£™ ï‹ 
îI›ñ‚è¬÷Š «ð£™ õ¡¬ñ, ªñ¡¬ñ ÜP‰¶ 
î£œ, Þ¬ô, «î£¬è, æ¬ô âùŠ ð£°ð£´ 
ªêŒî£˜èO™¬ô.

îI›ªñ£N âˆ¶¬íŠ ªð£¼œ õ÷º¬ìò¶ 
â¡ð¶ Ü¬ùõ¼‹ ÜP‰î«î! îI›ï£†®™ ªï™ 
õ¬è‚°‚Ãì ªê‰ªï™, ªõ‡ªí™, è£˜ªï™, 
ê‹ð£, ñ†¬ìè£˜ â¡Á‹, ê‹ð£M™ ñ†´‹ 
ÝMó‹Ì„ê‹ð£, Ý¬ù‚ ªè£‹ð¡ ê‹ð£ âù 
ÜÁð¶ îQˆîI›Š ªðò˜èœ Þ†´  Ü¬öˆîù˜. 
ªï™L™ ñ†´ñ£ ªê£™ è‡ìù˜. æóP¾J˜ 
ºî™ ÝøP¾J˜ õ¬ó CÁCÁ «õÁð£´è¬÷»‹ 
ÞòŸ¬è„ ÅöLò¬ô»‹ ¸†ðñ£Œ ¸µA 
Ýó£Œ‰¶ ªê£™ô£‚è‹ ªêŒîù˜. ÜKî£œ 
õ¬è»‹, Ü®õ¬è»‹ °P‚°‹«ð£¶,

Þ¼M (ªï™, «è›õó° ºîLòõŸP¡ ÜKî£œ ) 
 è†¬ì («ê£÷‹, è¼‹¹ ºîLòõŸP¡ ÜKî£œ)
 ÉÁ (ªî¡¬ù, ð¬ù ºîLòõŸP¡ ÜKî£œ)
 º¼´ («õ‹¹, ¹O ºîLòõŸP¡ ÜKî£œ)

Ü®õ¬èò£è
î£œ, î‡´, «è£™, ÉÁ, î†´, èN, Ü® 

âù„ CøŠð£è„ ªê£Ÿè¬÷ Ý‡ìù˜.

ÝƒAô‹ âˆî¬ù«ò£ ªê£™õ÷‹ 
I‚èî£JÂ‹ îIN¡ àø¾º¬øŠ ªðò˜èœ 
Üƒ°  Þ™¬ô. Üˆ¬î, CˆF, ñ£I, ªðKò‹ñ£ 
âù Üöè£ù àøM¡ H¬íŠ¬ð»‹, ªî£ì˜H¡ 
«õÁð£†¬ì»‹ ÜPò£ñ™ åŸ¬ø„ ªê£™L™ 
aunty â¡Á‹, Ü«î «ð£™ uncle â¡Á‹ 
ÃÁAø¶. Ýù£™ ï‹ îQˆîI›„ ªê‹ªñ£N 
àøM¡ «ñ¡¬ñ¬ò àí˜ˆ¶‹ Mîñ£Œ Ü¼¬ñ 
ªð¼¬ñò£Œ„ ªê£Ÿè¬÷ Ý‡´œ÷¶. Þ¶ 
â‹ªñ£NJ½‹ Þ™ô£î ªð¼‹«ðø£°‹.
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  ðó¡       	 ð¬ó    	
	 ↓		    ↓
«ê«ò£¡		  «ê«ò£œ	
	 ↓		    ↓
å†ì¡		  å†®	
	 ↓		    ↓
Ì†ì¡ 		  Ì†®	
	 ↓		    ↓
ð£†ì¡		  ð£†®	
	 ↓		    ↓
 î‰¬î		   î£Œ	
	 ↓		    ↓
  ñè¡		  ñèœ	
	 ↓		    ↓
ªðòó¡		  ªðò˜ˆF	
	 ↓	          ↓
ªè£œÀŠ ªðòó¡-	 ªè£œÀŠ ªðò˜ˆF	
	 ↓	   	   ↓
âœÀŠªðòó¡	 âœÀŠªðò˜ˆF	
		        

          
		     ðó‹ð¬ó

àJ¼œ÷ ªñ£N‚°Š ðŸÁ‚«è£´ ñ‚è÷£Aò 
ï£«ñ. å¼ ªñ£N‚° ºîL™ ªê£™î£¡ õ‰î¶. 
â¿ˆ¶ H¡ õ‰î¶. ªî£™è£ŠHòŠ ð£Jó‹ 
“â¿ˆ¶‹ ªê£™½‹ ªð£¼À‹ ï£®“ â¡Aø¶. 
«ñ½‹ “â™ô£„ ªê£™½‹ ªð£¼œ °Pîˆù«õ“ 
â¡Aø¶.  îI› àôè ªñ£NèO™ Íˆî¶‹, 
ªî£¡¬ñò£ù¶‹, ªê‹¬ñò£ù ªñ£Nõ®õ‹ 
ªðŸø¶ âù¾‹,  A«ó‚è‹, Þôˆb¡ êñŸA¼î‹ 
àœO†ì¬õÀ‚°ˆ î¡ ªê£Ÿèœ ðôõŸ¬ø 
ÜOˆî¶ âù¾‹ GÁMòõ˜ ð£õ£í˜ Üõ˜èœ. 
îIN¡ «õ˜„ªê£™ õ÷ˆ¬î»‹ ªê¿¬ñ¬ò»‹ 
²†®‚ è£†® Üî¡ õ÷˜„C‚è£ù õN¬ò»‹ 
àôAŸ° â´ˆ¶ Þò‹Hòõ˜ ªê£™ô£ŒMŸè£è 
Ü¼‹ð£´ð†ì ð£õ£í˜ Üõ˜èœ.

ªî£°Š¹‚è¬ôˆ «î£¡øô£Aò ð£õ£í˜ 
ÜèóºîLè¬÷ˆ ªî£°ŠðF™ «ðó£˜õ‹ 
ªè£‡´¬öˆî£˜. ÜŠðE õ÷˜‰¶ ªè£‡«ì 
Þ¼‰î¶... Üõó¶ Í„C¡ æŒ¾ õ¬ó. õ£›ï£O¡ 
ÞÁFï£œ õ¬ó îI¿‚è£è«õ õ£›‰î£˜. Þî¬ùˆ 
îI›ÃÁ‹ ï™½ôèˆî£˜ Ü¬ùõ¼‹ ÜPõ˜. 
ð£õ£íó¶ îI›ŠðE¬òˆ îIö£˜õô˜èœ 
Ü¬ùõ¼‹ G¬ù‰¶ Üõ˜î‹ õNJ™ªê¡Á 
îI›ªñ£N‚°„ CøŠ¹„ «ê˜Šð¶ì¡ Üî¬ù‚ 
è£Šð¶‹ Ü¬ùõK¡ èì¬ñò£°‹.

'ªñ£Në£JÁ' «îõ«ïòŠ ð£õ£íK¡ 
« è £ † ð £ ´ è O ¡ Ü ® Š ð ¬ ì J ™ , 

ªê£Ÿè¼×ôƒè÷£ù Üèó£Fè¬÷ à¼õ£‚°î™, 
îI›‚è¬ô„ªê£™ô£‚è‹ ÝAò ªñ£N‚è£Š¹Š 
ðEè¬÷ ÞšMò‚èè‹ ªêòŸð´ˆFõ¼Aø¶. 	
	 Þ‰î ªñ£N‚è£Š¹Š ðE‚°ˆ ¶¬íGŸ°‹ 
Üèó£FJòô£÷˜èœ, ªê£™ô£‚è õ™½ï˜èœ, 
ªñ£NJòô£÷˜èœ, îIöPë˜èœ, îIö£˜õô˜èœ, 
ÝŒõ£÷˜èœ, ñ£íõ˜èœ àœO†ì 
Ü¬ùõ¼‚°‹ ÞšMò‚èèˆF¡ ê£˜H™ ï¡P 
ïM™A«ø¡.

Þ‹ñ£î„ “ªê£™õò™“ Þî¿‚° ë£ôñP‰î 
Üèó£FJò™ ÜPë˜ º¬ùõ˜ ê.ê„Cî£ù‰î‹ 
Üõ˜èO¡, “îI›ªñ£N Üèó£FèO™ îIö˜ 
ð‡ð£´“ â¡Â‹ ªð£¼‡¬ñJô£ù è†´¬ó»‹, 
ªê¡¬ù Þô«ò£ô£ è™ÖK ÝƒAôˆ¶¬øˆ 
î¬ôõ˜ º¬ùõ˜ Ü‰«î£Eê£I Üõ˜èO¡, 
“contribution of tamil words to english dictionary - an 
etymological study”   â¡Â‹ ªð£¼‡¬ñJô£ù 
è†´¬ó»‹, Þôƒ¬è ªî¡Aö‚°Š ð™è¬ô‚èöè 
ªñ£Nˆ¶¬øŠ «ðó£CKò˜ º¬ùõ˜ èùèê¬ð 
Þó°ðó¡ Üõ˜èO¡, “ð™¹è› GÁˆîð®¬ñ«ò£¡“ 
â¡Â‹ ªð£¼‡¬ñJô£ù è†´¬ó»‹  
ÜE«ê˜‚A¡øù. ÜŠªð¼‰î¬èèÀ‚°  
ñùñ£˜‰î ï¡P¬ò àKˆî£‚°A¡«ø¡. 

ÞšMò‚èè‹ ªïPŠð´ˆ¶‹ Þ¬íòõNŠ 
ð¡ù£†´‚ è¬ô„ªê£™ô£‚èŠ ðJôóƒ°èO™ 
ðƒ«èŸÁˆ îI›‚ è¬ô„ªê£Ÿè¬÷ ÜPºè‹ 
ªêŒ¶ à¬óò£ŸPò ðô¶¬ø ê£˜‰î Ü¬ùˆ¶ˆ 
îI¿œ÷ƒèÀ‚°‹, Üñ˜¾èO™ ðƒ«èŸ°‹ 
ÜPë˜èO¡ å¼ƒA¬íŠH¬ù„ ªêŒ¶õ¼‹  
ð£K² ð¡ù£†´ àò˜è™M îIö£Œ¾ GÁõù 
Þò‚°ï˜ º¬ùõ˜ «ðó£. ê. ê„Cî£ù‰î‹ 
Üõ˜èÀ‚°‹ ðJôóƒèƒèÀ‚è£ù ªî£N™¸†ð 
å¼ƒA¬íŠ¬ð„ ªêŒ¶õ¼‹ ªê¡¬ù «õ™v 
ÜPMò™ (ñ) ªî£N™¸†ð àò˜ Ýó£Œ„C 
GÁõùˆF¡ îI›ˆ¶¬ø Þ¬íŠ «ðó£CKò˜ 
º¬ùõ˜ Þó£. ð¡Q¼¬èõ®«õô¡ 
Üõ˜èÀ‚°‹  Üè‹G¬ø Ü¡¹ ï¡P¬ò 
àKˆî£‚°A«ø¡. 

îI› â¡Â‹ åŸ¬øŠ¹œOJ™ å¼ƒA¬í‰î 
àœ÷ˆFùó£Œ â¡ªø¡Á‹ å¼ƒA¬í‰¶ 
ªêòô£ŸÁ«õ£‹!

							     
		           ªêòô£™ «ð²«õ£‹!

	 îIöòóˆ î£›‰î£¡ îIö¡ -Üõ«ù 
	 îI¿òóˆ î£Âò˜õ£¡ î£¡  
                           - 
	    “ªñ£Në£JÁ“ «îõ«ïòŠ ð£õ£í˜

............................................................................................
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   - 

• Ü‹ñ£, Ì¾‹ªð£†´‹, 
F¼ñí‹, ²õ£I, î£L, «ê¬ô, 
«õ†®, Ì¬ê, «î£¬ê, õ¬ì, 
ë£ùvï£ù‹, î˜è£, °¼î†ê¬í, °ôªîŒõ‹, 
Yîù‹, «ê£Fì‹, Ü†ìI «ð£¡ø ªê£Ÿèœ 
îI›Šð‡ð£†¬ì ªõOŠð¬ìò£è àí˜ˆ¶‹ 
ªê£Ÿè÷£è M÷ƒ°A¡øù.

ªê£™½‹ ªð£¼À‹
ªñ£N å¡P¡ õ÷˜„C ªð¼‹ð£½‹ 

Ü‹ªñ£NJ¡ ªê£Ÿè÷£™ èE‚èŠð´Aø¶. 
ªñ£NJ¡ õ÷˜„C¬ò»‹ è¼ˆ¶ ªõOŠð£†´ˆ 
Fø¬ù»‹ ªõOŠð´ˆ¶õîŸ° àKò 
è¼Mò£è„ ªê£Ÿè«÷ Fè¿A¡øù. ªê£™½‹ 
ªð£¼À‹ ï£íòˆF¡ Þ¼ð‚èƒèœ «ð£¡Á 
å¡¬øM†ªì£¡Á Þ¬íHKò£îù. ÜõŸPŸ° 
Þ¬ìJô£ù àø¾î£¡ ªñ£N ªê£™½‚°‹ Ü¶ 
°P‚°‹ ªð£¼À‚°‹ Þ¬ì«ò ï£¡° Mîñ£ù 
àø¾èœ è£íŠð´A¡øù. Ü¬õ å¼ ªê£™ 
ðôªð£¼œ î¡¬ñ, ðô ªê£™ å¼ ªð£¼œ 
î¡¬ñ, âF˜ˆî¡¬ñ, e„ªê£™- à†ªð£¼œ 
ªê£™ î¡¬ñ â¡ðù Ý°‹. Þšõ¬èŠ 
ªð£¼œ àø¾è¬÷ M÷‚°õù«õ Üèó£Fèœ.

Üèó£F
å¼ ªñ£NJ¡ ªê£™õ÷ˆ¬î»‹ Üî¡ 

ªê£Ÿªð£¼O¡ Ýöˆ¬î»‹, Ü¬õ ðò¡ð´‹ 
Mîˆ¬î»‹ ÜõŸP¡ õóô£ŸÁ Íôˆ¬î»‹ 
Þ¡«ù£ó¡ù HøõŸ¬ø»‹ ÜèóõK¬êJ™ 
î‰¶ GŸð«î Üèó£F âùŠð´Aø¶. Þîù£™ 
Üèó£Fèœ ªñ£NèO¡ è£Šðèƒè÷£è¾‹ 
ªêò™ð´A¡øù. ªê£Ÿèœ ªî£ì˜ð£è â¿‹ 
Mù£‚èÀ‚°‹ äòƒèÀ‚°‹ M¬ìòOŠðîŸ°Š 
ðò¡ð´‹ ªñ£N‚è¼Mèœ Üèó£Fèœ 
Ý°‹. Þ¬õ ªñ£NèO¡ ð‡ð£´, ñŸÁ‹ 
ï£èKèƒèO¡ Ü¬ìò£÷ñ£è¾‹ ð£¶è£Š¹„ 
ªê£ˆî£è¾‹ Þôƒ°A¡øù.

ªî£™ôèó£Fèœ - ªî£™è£ŠHò‹  -      	
	 Vocabulary

‘ªîŒõ‹ àí£«õ ñ£ñó‹ ¹œð¬ø  
ªêŒF

    ò£N¡ ð°Fªò£´ ªî£¬èÞ
    Üšõ¬è Hø¾‹ è¼ªõù ªñ£Nð’ -       	

				    ªî£™è£ŠHò‹ 

ªî£ì‚èè£ô Üèó£Fè÷£ù 
ªî£™ôèó£Fèœ Ü¬ùˆFù¶‹ (²«ñKò¡-

îI›ªñ£N Üèó£FèO™ 
îIö˜ ð‡ð£´ 

Üèó£FJòô£÷˜, º¬ùõ˜ ê. ê„Cî£ù‰î‹.
Þò‚°ï˜ : ð¡ù£†´ àò˜è™M - îIö£Œ¾ GÁõù‹. ð£K²

ªñ£N»‹ ð‡ð£´‹
åšªõ£¼ ªñ£N‚°‹ ÜîŸ«è àKò 

îQŠð‡ð£´ àœ÷¶. êºî£òˆF¡ 
ð‡ð£†®Ÿ° Ü¬ñò«õ ªñ£NJ¡ ðò¡ð£´‹ 
Þòƒ°A¡ø¶. ªñ£NJ¡è‡ ªõOŠð´‹ 
åšªõ£¼ ªê£™½‹Ãì å¼ ð‡ð£†´ 
õóô£Ÿ¬øˆ î£ƒAGŸAø¶. ñQî¡, Üõ¡ 
îQò£è õ£›‰î£½‹ êK, êÍèñ£è õ£›‰î£½‹ 
êK, å¼ õ¬óòÁ‚èŠð†ì êÍèŠ  ð‡ð£†´„  
ÅöL«ô«ò õ£›Aø£¡. å¼ îQïð˜ â‰î„ 
êÍèˆ¬î„ «ê˜‰îõ˜ â¡ð¬îŠ ð‡ð£´ 
Ü¬ìò£÷‹ è£†´Aø¶. 

ð‡ð£´ ñ£P‚ªè£‡«ì õ¼‹ î¡¬ñ 
à¬ìò¶. Þ‰Fò ªñ£Nèœ Ü¬ùˆF½‹ 
êñŸA¼îñòñ£‚è™ (Sanskritization) 
H¡QŠH¬í‰¶ Þ¼‚Aø¶. êñŸA¼îŠ ð‡ð£´ 
îI›ªñ£NJ™ ñEŠHóõ£÷‹ âÂ‹ ï¬ì¬òŠ 
ð¬ìˆî¶. Þ‰ï£†èO™ ä«ó£ŠHòŠ ð‡ð£†´‚ 
ÃÁèœ ãÁºèñ£è‚ °Á‚A´A¡øù. Þî¡ 
î£‚èƒè¬÷ Üèó£FJòL½‹  è£íº®»‹.

ð‡ð£†´ õ÷˜„Cò£ù¶ (Evolution of culture) 
Môƒè£‡®G¬ô, è£†ì£‡® G¬ô, ï£èKè‹ 
âù Í¡Á ð®G¬ôè÷£è õ÷˜„C Ü¬ì‰î¶ 
â¡ø£˜ ð‡ð£†®ò™ õ÷˜„C ÜPëó£ù 
Þ.H. ¬ìô˜. (Edward Burnett Tylor). Þî¬ù åˆî 
ªê£Ÿ¹¬ù¾ G¬ôè¬÷ Ü¼…ªê£™ ð†®ò™, 
àK„ªê£™, àK„ªê£™ Gè‡´, Gè‡´, Üèó£F 
Gè‡´, ªê£Ÿè¼×ô‹, ªê£™ôèó£F, Üèó£F, 
ÜèóºîL ÝAò ð®G¬ô õ÷˜„C G¬ôè¬÷»‹ 
åŠ¹«ï£‚èô£‹.

îI›Šð‡ð£´
îI› Ü®Šð¬ìJ™ Fó£MìŠ ð‡ð£†´ 

ªñ£N Ý°‹. îI›Š ð‡ð£´ Ýó‹ðˆF™ 
õ£¿‹ ²ŸÁ„Åö™- GôŠð°F Ü®Šð¬ìJ™ 
°P…C, º™¬ô, ñ¼î‹, ªïŒî™, ð£¬ô âùŠ 
ðö‰îIö˜è÷£™ õ¬èŠð´ˆîŠð†ì¶. îI› 
GôˆF™ GôMò ä‰F¬íŠ ð£°ð£´èœ 
ð‡ð£†´ «õÁð£´è¬÷‚ è£†® G¡øù.

Þ¡¬øò ÅöL™ îI›Š ð‡ð£†´Š 
ðóŠð£ù¶ Gô‹, êÍè‹, õNð£†´º¬ø, 
ªîŒõƒèœ, è¬ôèœ, F¼Mö£‚èœ Hø õö‚è£Á 
ñó¹è¬÷»‹ ¬õˆ¶ ñ£Áð´Aø¶. Ü‰îõ¬èJ™ 
îI›Šð‡ð£†´‚ ÃÁè÷£è, ðö‚èõö‚èƒèœ, 
ï‹H‚¬èèœ, àí¾, à¬ì, F¼Mö£‚èœ, 
M¬÷ò£†´èœ,  õNð£†´ ªïPèœ, C‰î¬ù 
ªïPèœ, ÜPMò™ ªïPèœ ºîô£ù¬õ 
Ü¬ñA¡øù.
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Ü‚è£®ò¡ ªê£Ÿð†®ò™, ªî£™è£ŠHò‹, 
Gè‡´èœ, Aelfric Þ¡ vocabularia) ªð£¼†¹ôƒèœ 
ªï¼ƒAò åŠ¹¬ñ à¬ìòùõ£è àœ÷ù. 
Þîù£™ Üèó£Fªî£°ŠðF™ ß´ð†ì ªõš«õÁ 
ð‡ð£´è¬÷‚ ªè£‡®¼‰î ÜPõ£Oèœ å«ó 
ñ£FK C‰FˆF¼‚A¡øù˜ âù ÜPòº®Aø¶ 
ÞõŸP¡ ªð£¼†¹ô Ü¬ñŠ¹èO™ ªð£¶õ£è 
ºîL™ «ï£‚èŠðì‚Ã®òî£è Þ¼Šð¶ ªîŒõ‹ 
â¡Aø ªð£¼œ. ªð£¶õ£è â™ô£ªñ£NèO½‹ 
èì¾œ, ñî‹ è£óíñ£è«õ Ü¼…ªê£™ôèó£F 
ªî£°‚èŠðì «õ‡®ò «î¬õ ãŸð†®¼‚Aø¶.

îI› Üèó£FJò™
îI› Üèó£FJò™, ªî£™è£ŠHòˆF™ 

º¬÷M†´, Gè‡´èO™ è£ò£A, Üèó£FèO™ 
èQò£A õ÷˜„C è‡®¼‚Aø¶. îI› Üèó£Fèœ 
Þô‚èí ñóH™ Hø‰¶ Gè‡´ ñóH™ îõ›‰¶ 
å¼ªñ£N ñóH™ ï¬ìðJ¡Á Þ¼ªñ£N 
ñóH™ õ÷˜„C Ü¬ì‰¶ «ðóèó£Fè÷£è¾‹ 
CøŠðèó£Fè÷£è¾‹ ÜPMò™ Üèó£Fè÷£è¾‹, 
Þ¬íòˆî÷ Üèó£Fè÷£è¾‹ õ÷˜„C 
è‡´œ÷ù.

ªî£™è£ŠHòˆF™ è®ù„ªê£ŸèÀ‚°„ ÅˆFó 
õ®M™ ªð£¼œ ÃÁ‹ º¬ø H¡ðŸøŠð†´œ÷¶. 
ªî£™è£ŠHòˆ¬î Ü®Šð¬ìò£è‚ ªè£‡´ 
ðô ËŸø£‡´èÀ‚°Š H¡ù˜ ªê£Ÿè¬÷ˆ 
ªî£°ˆ¶Š ð™«õÁ ªê£Ÿ¹ôƒèO™ ªð£¼œ 
ÃÁ‹ Gè‡´èœ «î£Ÿø‹ ªðŸøù.

ªî£™è£ŠHòˆF™ Üèó£F‚ÃÁè÷£è, 
1). å¼ ªê£™ å¼ ªð£¼œ, 2).å¼ ªê£™ ðô 
ªð£¼œ, 3). ðô ªê£Ÿèœ å¼ ªð£¼œ â¡ðù 
è£íŠªðÁA¡øù.

Gè‡´
ªõš«õÁ Üóê˜èO¡ Ý†Cº¬øèœ, ¬êõ‹, 

¬õíõ‹, êñí‹, ¹ˆî‹ ÝAò ñîƒèO¡ 
«õÏ¡ø™èœ, è£ô ÜP¾‚«èŸðŠ  ð¬ì‚èŠð†ì 
Þô‚Aòƒèœ, õìªê£ŸèO¡ ð¬ìªò´Š¹ 
ñŸÁ‹ ð‡ð£†´ ñ£Ÿøƒèœ ÝAòù 
îIN™  I°Fò£ù ªê£Ÿèœ «î£¡ÁõîŸ° 
Íôè£óíñ£è Ü¬ñ‰îù. Þšõ£ø£èˆ «î£¡Pò 
îI›„ªê£ŸèO¡ ªð£¼œè¬÷»‹ ÜõŸP¡ 
ð‡ð£´è¬÷»‹ ÜP‰¶ªè£œÀ‹ «î¬õ‚è£è 
à¼õ£‚èŠð†ì¬õ«ò Gè‡´èœ Ý°‹. 
Ü‚è£ôˆîõ˜èO¡ Þ¡Pò¬ñò£î àíõ£è 
Þ¼‰î «ê£Á  â¡ðî¬ù‚ °P‚è 24 ªê£Ÿèœ 
Fõ£èóˆF™ àœ÷ù. Þšõ£«ø èœ¬÷‚ 
°PŠðîŸ° 48 ªê£Ÿèœ àœ÷ù. 

Þ¼ªñ£N, å¼ªñ£N  îI› Üèó£Fèœ
«ð£˜ˆ¶‚«èò˜, «ü˜ñQò˜, ì„²‚è£ó˜, 

Þˆî£Lò˜, ÝƒA«ôò˜, Hªó…Cò˜ âù «ñŸ° 
ä«ó£ŠHò ªñ£N Üèó£FJò™ ñî°¼ñ£˜èœ  
îI›GôˆF™ õ£›‰¶ îˆî‹ ä«ó£ŠHò ªñ£Nèœ 
-îI› âù Þ¼ªñ£N Üèó£Fè¬÷»‹, îI› --- îI› 

å¼ªñ£N Üèó£Fè¬÷»‹ ªî£°ˆ¶ ÜOˆîù˜.  
ºî¡ºîL™ A.H. 17Ý‹ ËŸø£‡®™, ªê£Ÿèœ 
Ü¬ùˆ¬î»‹ ªî£°ˆ¶ Üèó£F º¬ø¬ò 
à¼õ£‚Aò Þ‹ñî°¼ñ£˜èœ îñ¶ ï£†´ Üèó£F 
Ü¬ñŠ¹ º¬ø¬òŠ H¡ðŸPˆ îI› Üèó£F‚° 
å¼ õ®õ‹ ªè£´ˆîù˜.

Þõ˜èœ Ü¬ñˆî Üèó£FèO™ è®ùñ£ù 
ªê£Ÿèœ, âOò ªê£Ÿèœ, ñ‚èœ õö‚°„ ªê£Ÿèœ 
â¡ðù Þì‹ªðŸP¼‰îù. Þ‰Fò„ ¬êõ‹, 
êñí‹, ¹ˆî‹ ÝAò ñîƒèO¡ ð‡ð£†´‚ 
ÃÁèœ è‡®¼‰î îI›Š ð‡ð£´, ä«ó£ŠHò 
APˆîõ ñî‚ÃÁèÀ‚°‹ Þí‚è‹ ªè£‡ì¶. 
Þšõèó£FèO™ îI›, ä«ó£ŠHòŠ ð‡ð£´èœ 
ªõOŠð´ˆîŠð†ìù.  C‚èô£è Þ¼‰¶ õ‰î 
îI› Gè‡´Š ðò¡ð£†®¬ù ä«ó£ŠHò 
Üèó£FJò™ ºŸø£è ñ£ŸP îIöèó£FJò½‚°Š 
¹¶ŠHøM õöƒAò¶. APˆîõŠ ð‡ð£´èœ 
ñ†´ñ™ô£¶ Üèó£FJò™ ÜPMò½‹ îI¿‚°‹ 
¹¶õó¾ ÝAù.

ä«ó£ŠHò˜ à¼õ£‚Aò APˆîõˆ  
îI›„ªê£Ÿèœ

·	 APˆîõ‚ èì¾À‚è£è Þõ˜è÷£™ 
àÁFŠð´ˆîŠð†ì ªê£Ÿèœ:

«îõ¡, ðó£ðó¡, ê˜«õvõó¡- -ê¼ªõ²ó¡, 
î‹Hó£¡, Ü¼÷õ™ôõ˜, ðó£ðó²õ£I…

·	 ióñ£ºQõ˜ îù¶ Üèó£FèO™, 
èì¾¬÷‚ °PŠðîŸ°‚ ªè£´ˆî îI›„ªê£Ÿèœ :

ê¶óèó£F - - èì¾œ -- Ü¼è¡, °¼, ªîŒõ‹, 
«îõ¡, «îõ£F, ï¡¬ñ, ºQõ¡

·	 «ð£ˆ¶‚Wv -- Þôˆb¡ -- îI› Üèó£F 
- - èì¾œ -- Ü¼è¡, êÁ«õ²ó¡, êÁ«õvõó¡, 
²ò‹¹, ²õ£I, î‹Hó£¡, «îõ¡, «îõ£F, ï¡¬ñ,  
ðó…«ê£F, ðó£ð£õú§, ªð£¼œõú§,  ºQõ¡, 
ðó…«ê£F, ðó£ð£õú§, ªð£¼œõv¶.

·	 Hªó…² -- îI›, Üèó£F -- èì¾œ -- Ü¼è¡, 
°¼, ê˜«õ„²ó¡, êÁ«õ²ó¡, êÁ«õvõó¡, 
²ò‹¹, ²õ£I, î‹Hó£¡, «îõ¡, «îõ£F, ï¡¬ñ,  
ðó…«ê£F, ðó£ðó¡, ðó£ð£õú§, ªð£¼œõú§,  
ºQõ¡.

APˆîõ ñî Ü¬ìò£÷ñ£ù C½¬õ â¡ø 
ªê£™ îI›„ªê£™ Ü™ô. Ü„ªê£™ CKò 
ªñ£N„ªê£™ (ð.Ü¼O. - Þ¬õ îIö™ô â¡Â‹ 
ÜòŸªê£™ Üèó£F)

Üèó£FèO™ îI›Šð‡ð£´

·	 ê¶óèó£F ªðò˜ è£†´‹  îI› - 
ä«ó£ŠHòŠ ð‡ð£´èœ
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îI›Šð‡ð£†®Ÿè£ù ªðò˜: ê¶óèó£F. 
ä«ó£ŠHò Üèó£FJòŸ ð‡ð£†®Ÿè£ù ªðò˜: 

îI›Šªðò˜ ÞôˆbQòŠ ªðò˜

º ¿ ¬ ñ ò £ ù 
M ÷ ‚ è ˆ F Ÿ ° ‹ 
îI› â¿ˆ¶è¬÷Š  
¹K‰¶ªè£œõîŸ°‹ 
âùˆ Fó†ìŠð†´ 
ï£¡° ð°Fè÷£è 
Ü ¬ ñ ‚ è Š ð † ì 
îI›ªñ£N‚ è¼×ô‹

T h e s a u r u s 
linguae Tamulicae  ad 
pleniorum planioremque 
scriptorium Tamulensium 
intelligentiam collegit ac 
quatuor in partes digessit	

		
	
	

• ò£›Šð£í Üèó£F Ü†¬ì è£†´‹ 
Þ¼ ð‡ð£´èœ

º¡ù†¬ì: ÜªñK‚è-ÝƒAô Üèó£FJò™ 
ð‡ð£´    àœ÷†¬ì : îI›Š ð‡ð£´

 

 

ªðòóèó£F âÂ‹ ò£›Šð£í Üèó£FJ¡ 
Ü†¬ìJ™ èì¾œ õí‚è‹ âù àœ÷¶. Þî¡ 
W«ö ê£Lõ£èù êè£˜ˆî‹, A¼v¶ õ¼û‹, 
Hôðõ õ¼û‹ âÂ‹ °PŠ¹èœ º¬ø«ò îI›, 
APˆîõŠ ð‡ð£†¬ì â´ˆFò‹¹A¡øù.

îI› Üèó£Fèœ 
è£†´‹ îI›Š ð‡ð£´

àì™ àÁŠ¹è¬÷‚ 
è£†´‹ ðì‹ îI›Š 
ð ‡ ð £ † ® ¬ ù ‚ 
è£†´‹ õ¬èJ™ 
Ü¬ñ ‚ è Š ð†´œ÷¶ . 
à„ê‰î¬ô, ªïŸPŠªð£†´,  
ÝE¡ ðì‹ â¡ðî£™ 
e¬ê àœ÷¶. ð£½ÁŠ¹‚ 
° P Š H ì Š ð ì £ ñ ™ 
ñ¬ø‚èŠð†®¼‚Aø¶ .   
-- ‚Kò£ îŸè£ôˆ îI› 
Üèó£F 2011.

 

è™ò£í‹, F¼ñí‹ ªî£ì˜ð£è Üèó£Fèœ 
î¼‹ M÷‚èƒèœ: 

	 èLò£í‹ -- ê‰«î£û‹, ªê£‰î Mõ£è‹ 
: ªðòóèó£F- - 1842.

	 èLò£í‹ - - ²ð‹, Mõ£è‹, ªè£‡ì£†ì‹, 
ªð£¡ - - îŸè£ôˆ îI›„ªê£™ôèó£F - - 1912 

	 è™ò£í‹ ªð. F¼ñí‹.- - ‚Kò£
	 F¼ñí‹ ªð..1: (ªð¼‹ð£½‹) Ýµ‹ 

ªð‡µ‹ èíõ¡ -ñ¬ùMò£°‹ Gè›„C 
Ü™ô¶ êìƒ° è™ò£í‹.æKùˆ F¼ñí‹... 
Côï£´èO™ ê†ìŠÌ˜õñ£‚èŠð†®¼‚A¡ø¶ 

2. èíõ¡ ñ¬ùMò£è õ£¿‹  êÍè 
ãŸð£´....  F¼ñí‹ ÞŠ«ð£¶ ðô ñ£Áî™èÀ‚° 
àœ÷£A M†ì¶. -- 2008- (2011); - - ‚Kò£  

	 è™ò£í‹ ªð. 1.ñƒèô‹, ²ð‹. è™ò£í 
°íèí ðKÌ˜íù£Œ(F¼õ£Œ) 2.Ü†ìñƒèô‹ 
3. F¼ñí‹. Mõ£è‹.. (è™ò£í‹ â¡ð¶ 
â¶ õ¬ó) 4.ï™ôªêò™, ²ðè£Kò‹. 5.è™ò£í 
°í‹. 6. ªð£¡  ªð¼ªê£™ôèó£F  
(ªî£°F -- 5)  - - 2010.

°PŠ¹: Ü‡¬ñJ™ èùì£ ï£†®½‹, 
îI›ï£†®½‹ õ£¿‹ Þ¼ ªð‡Þ¬íò˜èœ 
Þ‰¶ñîº¬øŠð® F¼ñí‹ ªêŒ¶ õ£›‚¬èJ™ 
Þ¬íò˜èœ -- èíõ¡-ñ¬ùM Ýù£˜èœ â¡ø 
¹¶„ªêŒFèœ îIöè„ ªêŒFˆî£œèœõNˆ 
ªîKòõ‰îù. 

îI› Üèó£FèO™ ð‡ð£†´Š ð¡¬ñ

îI›ï£†®™ Þó£†ô˜ Üèó£F ªõOõ‰î 
H¡ù¼‹ ò£›Šð£íˆF™ îI› Üèó£Fˆ 
ªî£°Š¹Š ðE ªî£ì˜‰¶ ï¬ìªðŸø¶. Þ‰Fòˆ 
îI¿‚°‹ Þôƒ¬èˆ îI¿‚°‹ Þ¬ìJô£ù 
«õŸÁ¬ñèœ àœ÷¬ñ«ò ÞîŸè£ù «î¬õ 
âù M¡v«ô£ îù¶ º¡Â¬óJ™  ÃPù£˜. 
ªî¡Q‰Fò£MŸ°‹ ò£›Šð£íˆFŸ°‹ 
ÜFè èô£„ê£óˆ ªî£ì˜¹è¬÷ 1852 Þ™ 
ªõOõ‰î M¡v«ô£M¡ îI› -ÝƒAô Üèó£F 
ãŸð´ˆFò¶.

«ðóèó£FJ½‹, ªð¼…ªê£™ôèó£FJ½‹ 
ßöˆ¶ˆîI›„ªê£Ÿèœ «ê˜‚èŠð†®¼‚A¡øù. 
Þ‚è£ôˆF™ ‚Kò£Mù¼‹ îŸè£ôˆ îI› 
Üèó£FJ™ 1700 Þôƒ¬èˆ îI›„ªê£Ÿè¬÷„ 
«ê˜ˆF¼‚A¡øù˜. Þ„ªêòŸð£´èœ 
Þ¼ îI›Šð‡ð£†´‚ ÃÁè¬÷»‹ 
Þ¬íˆî«î£ì™ô£ñ™ îI›ï£†®™ 
Üèó£FJòô£÷˜èO¡ Üèó£FJò™ ÜP¾ 
õ÷˜„C¬ò»‹, ñùõ÷˜„CJ¡ ð‡ð£†¬ì»‹ 
àò˜ˆF‚ è£‡H‚A¡øù.

Þ‰Fò£, Þôƒ¬è, ñ«ôCò£, CƒèŠÌ˜ 
ºîô£ù ï£´èO™ îI›ªñ£N õöƒèŠð´Aø¶. 
Þ‰ï£†´ˆ îIö˜èO¡ ð‡ð£´ Ü®Šð¬ìˆ 
îI›Š ð‡ð£ì£è Þ¼‰î£½‹ ï£†´„Åö½‚°ˆ 
î°‰î£Ÿ«ð£ôˆ îI›Š ð‡ð£´èO™ 
Åö™ð‡ð£´èœ àœ÷ù. ÞŠð‡ð£†´ 



 8 brhštaš         ªê‰îI›„ ªê£ŸHøŠHò™ ÜèóºîLˆ F†ì Þò‚èèˆF¡ ªõOf´:

«õÁð£´è¬÷ˆ îI›„ªê£ŸèO½‹ ð£˜‚è 
º®»‹. Üèó£FèO½‹ è£íº®»‹. Þôƒ¬èJ™ 
Þ¶õ¬óJ™ 21 îI› å¼ªñ£N, Þ¼ªñ£N 
Üèó£Fèœ ªî£°‚èŠð†®¼‚A¡øù.

2005 Ý‹ Ý‡®™ ò£›Šð£íŠ 
ð™è¬ô‚èöè‹ ßöˆ¶ˆ îI›„ CøŠ¹„ ªê£Ÿèœ 
âÂ‹ Üèó£F¬ò ªõOJ†®¼‚A¡ø¶. 
Þ‰ï£œèO™ Þôƒ¬è ÜóC¡ Üóêè¼ñ 
ªñ£Nˆ¶¬ø»‹ îI›Üèó£F âÂ‹ ªðò˜èO™ 
ßöˆ¶ˆ îI›„ªê£Ÿè¬÷ ªõOJ†´ õ¼A¡ø¶. 
Hó£¡C½‹ Hªó…²-Þôƒ¬èˆîI› Üèó£F»‹ 
1997Þ™ ªî£°‚èŠð†®¼‚Aø¶.

ãõ¬ø (¶) n : ãŠð‹(îI›Š«ðóèó£F)   	
	     		  J-jaffna

èF¬ó  ªð.:ï£Ÿè£L (Þôƒ. õ.)      
( ªð¼…ªê£™ôèó£F )

ï£‚° õN  M,  : ( Þôƒ.)  (å¼õ¬ó)  		
	 ÞNõ£è Mñ˜Cˆî™ ( ‚Kò£)

èP : Þ‰Fòˆ îIN™ Þ¬ø„C¬ò‚ °P‚°‹, 	
	 Ýù£™ ßöˆîIN™ è£ŒèP Ü™ô¶   	
Þ¬ø„Cò£™ Ýù °ö‹¬ð‚ °P‚Aø¶. ( ‚Kò£ )

ð£‡ : ßöˆîIN™ ð£‡ âùŠð´õ¶ 
Þ‰Fòˆ îIN™ ªó£†® âùŠð´Aø¶. ßöˆîIN™ 
ªó£†® âùŠð´õ¶ Þ‰FòˆîIN™ êŠð£ˆF 
âùŠð´Aø¶. ð£‡ â¡ð¶ «ð£˜ˆ¶‚WCò„ 
ªê£™ Ý°‹.

è¬îˆî™ : Þ‰FòˆîIN™ «ð²î™ âùŠð´õ¶ 
ßöˆîIN™  è¬îˆî™ âùŠð´Aø¶.

îI› GôˆFŸ° ªõO«ò Üèó£FèO™  
îI›Šð‡ð£´

îI› Üèó£FJò™ Þ‰Fò£¾‚° ªõO«ò 

Þôƒ¬è, CƒèŠÌ˜, ñ«ôCò£, ð˜ñ£ ÝAò 
ï£´èO½‹ õ÷˜‰¶ õ‰F¼‚Aø¶. ßöˆF¡ 
õìð°FJ™ Üèó£Fèœ ðô ªî£°‚èŠªðŸÁœ÷ù. 
1980èO™ ä«ó£ŠHò ï£´èÀ‚°Š ¹ô‹ªðò˜‰î 
îIö˜èœ î£‹ õ£¿‹ ï£´èO¡ ªñ£Nè¬÷»‹ 
î£Œªñ£Nò£ù îI¬ö»‹ Þ¬íˆ¶ Þ¼ªñ£N, 
º‹ªñ£N Üèó£Fè¬÷ à¼õ£‚A àœ÷ù˜. 
Hªó…²-îI›, «ü˜ñ¡ - -îI›, ì„²- - îI›, 
«ï£˜ú‚; - îI›, «ìQw-  - îI›, Þˆî£Lò¡- 
- îI› âù Üèó£Fèœ ªî£°‚èŠð†´œ÷ù. 
Þ‰ï£´èO™ ªî£°‚èŠð†ì Üèó£FèO½‹ 
îI›Šð‡ð£†´‚ ÃÁèœ Þì‹ªðŸøù

pain nm Fó÷Šð‹ (ð£‡. ªó£†®) 
(Dictionnaire: francais - tamoul, S.Sachithanantham  

- Paris ) nm - - Ý‡ð£™ ªðò˜.
tamoul nm : îI›, îIö¡ (Dictionnaire: francais 
- tamoul, S.Sachithanantham 
- Paris ) nm  -- Ý‡ð£™ ªðò˜.
tamil substantive :  îI›, îIö¡. (Lexin - Ordbok 

: Norsk - Tamilsk. V. Dayalan. M. Hemachandran - Oslo)
Tamile m :  îIö¡. («ü˜ñ¡ - -  îI›Üèó£F, 	

è. êóõíðõ¡  - - «ü˜ñQ)
tamilisch m : îI›. («ü˜ñ¡  -  - îI› Üèó£F, 

è. êóõíðõ¡  - - «ü˜ñQ)

åšªõ£¼ ªñ£N»‹ ð‡ð£†´Š ðó¾¬è, 
èì¡õ£ƒè™, Íô„ªê£™ «ð£¡ø¬õ 
è£óíñ£è Þ¡ªù£¼ ªñ£NJ¡ ªê£Ÿè¬÷‚ 
ªè£‡®¼Šð¬î‚ è£í‚Ã®òî£è Þ¼‚Aø¶. 
Üšõ£«ø îIN½‹ Høªñ£N„ªê£Ÿèœ 
õöƒèŠªðÁA¡øù. Ü«î«ð£™ Høªñ£NèO½‹ 
îI›„ªê£Ÿèœ õöƒèŠªðÁA¡øù.

ä«ó£ŠHò ªñ£N Üèó£FèO™ îI›Š ð‡ð£†´„ ªê£Ÿèœ

îI› ÝƒAô‹ Hªó…² ªü˜ñ¡ Þˆî£Lò¡

ÜKC rice	 riz	 Reis	 riso

Þ…C«õ˜ ginger gingembre Inkver zenzero

è†´ñó‹ catamaran catamaran catamaran catamarano

èJÁ coir coir Coir coir

èP curry curry Curri curry

ê†Q chutney chutney	 Chutney	 chutney	

ê‰îù‹ sandal santal Sandal sandal	
«î‚° teak Teak teck teck

ñ£ƒè£Œ mango mangue Mango mango

I÷°ˆî‡a˜ mulligatawny mulligatawny Mulligatawny mulligatawny

Hobson - Jobson The Anglo - Indian Dictionary
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Þ¡Â‹ îŸè£ôŠ Hªó…² Üèó£FèO™ °ö‹¹, ªõ†®«õ˜, ð¬øò£ (paria), ê«ñ£ê£, Ì¬ü, 
è£ñÅˆFó£ â¡Aø ªê£Ÿèœ è£íŠð´A¡øù. ªð¼…ªê£™ôèó£FJ™ ªê£™ «î˜M½‹ ªê£Ÿªð£¼œ 
M÷‚èˆF½‹ îI›Šð‡ð£´ ªõOŠð´õ¬î‚ è£íô£‹. ‚Kò£M¡ îŸè£ô Üèó£FJ½‹ 
Üèó£FJò™ ªïPè¬÷»‹ îI›Šð‡ð£†¬ì»‹ Üõî£Q‚èô£‹.

 
Üèó£Fèœ â¡ðù ªñ£NèO¡ ð‡ð£†´ M¬÷ªð£¼œè÷£èˆ Fè¿A¡øù. ªî£ì‚èG¬ôJ™ 

ñî«ï£‚èˆFŸè£è ÞòŸøŠªðŸø Ü¼…ªê£™ô¬ì¾èœ, ªê£™ôèó£Fèœ è£ôŠ«ð£‚A™ ð‡ð£´, 
Þô‚Aò‹, ÜóCò™, è™M ÝAòõŸP¡ õ÷˜„CèO™ ðƒªè´ˆ¶Š ªð¼‹ Üèó£Fè÷£è ðKí£ñ‹ 
ªðŸP¼‚A¡øù. ÞŠðKí£ñ‹ îI›ªñ£N Üèó£FèÀ‚°‹ ªð£¼‰¶‹.

............................................................................................................................................................................

ÜèóºîL Þò‚èè‹ ê£˜H™
ªê£Ÿ°¬õ ñ£íõˆ É¶õ˜ ðJŸCˆ F†ì‹

õ£Eò‹ð£® Þ²ô£Iò£‚ è™ÖKJ™ ï¬ìªðŸø¶

	

	 îI›ï£´ Üó², îI›õ÷˜„Cˆ¶¬ø, ªê‰îI›„ ªê£ŸHøŠHò™ ÜèóºîLˆ F†ì Þò‚èè‹ 
ñŸÁ‹  õ£Eò‹ð£®-Þ²ô£Iò£‚ è™ÖKˆ îI›ˆ¶¬ø  Þ¬í‰¶ ïìˆFò “ªê£Ÿ°¬õ“ ñ£íõˆ 
É¶õ˜ ðJŸCˆ F†ì‹ -2022 Gè›¾ 05.03.2022Ý‹ ï£œ CøŠ¹ø ï¬ìªðŸø¶. Gè›M™ è™ÖK 
ºî™õ˜ º¬ùõ˜ ®. ºèñ¶ Þ™ò£v î¬ô¬ñ õA‚è, ªêòô˜ F¼ â™. â‹. ºm˜ Üèñ¶ º¡Q¬ô 
õAˆî£˜. îI›ˆ¶¬øˆ î¬ôõ˜ îI›„ªê‹ñ™ º¬ùõ˜ ð.Cõó£Tõó«õŸ¹¬ó õöƒè ÜèóºîL 
Þò‚èè Þò‚°ï˜ º¬ùõ˜ «è£. Mêòó£èõ¡  õ£›ˆ¶¬ó õöƒAù£˜.Gè›M™, F¼ŠðˆÉ˜ îI› 
õ÷˜„C ñ¡ø GÁõù˜ îI›„ªê‹ñ™ º¬ùõ˜ ÞóˆFù ïìó£ê¡, è™ÖKJ¡ «ñù£œ îI›ˆ¶¬øˆ 
î¬ôõ˜ èMñ£ñE F. º. ÜŠ¶™ è£î˜, è£Kòñƒèô‹ Üó² ñèO˜ è™ÖK ºî™õ˜ º¬ùõ˜  
ªê÷. Wî£, A¼†®ùAK Üó² ñèO˜ è™ÖKˆ îI›ˆ¶¬øˆ î¬ôõ˜ º¬ùõ˜ è£. Cõè£I, F¼ŠðˆÉ˜ 
Éò ªï…ê‚ è™ÖKˆ îI›ˆ¶¬ø¬ò„ «ê˜‰î º¬ùõ˜ W. ð£˜ˆFðó£ü£ ÝA«ò£˜ õ£›ˆ¶¬ó 
õöƒA ñ£íõ˜èÀ‚°Š ðJŸCòOˆîù˜. õ£Eò‹ð£®- Þ²ô£Iò£‚ è™ÖKˆ îI›ˆ¶¬ø àîMŠ 
«ðó£CKò˜ º¬ùõ˜ º. ºT¹˜ ó°ñ£¡ ï¡P»¬ó ÃPù£˜.
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Þô‚èí‹ â¡ø ªê£™, 
ªð£¶õ£è å¼ªñ£NJ¡ Þò™¹è¬÷ 
â´ˆ¶¬ó‚°‹ Ë™è¬÷«ò °PŠðî£°‹. 
îI¬öŠ ªð£Áˆîõ¬óJ™, ªñ£NJ¡ 
Þò™¹è¬÷ ñ£ˆFóñ¡P, Ü‹ªñ£Nò£™ 
Ý‚èŠð†ì Þô‚AòƒèO¡ «ð²ªð£¼œ, 
Ü‰î Þô‚Aòƒèœ ÞòŸøŠð†ì ò£Š¹, 
Þô‚AòƒèOŸ ðJ¡Áœ÷ ÜEèœ 
ºîô£ùõŸP¡ Þò™¹è¬÷ â´ˆ¶¬ó‚°‹ 
Ë™èÀ‹ Þô‚èí‹ âùŠªðÁA¡øù. î‚è 
Þô‚èí ÝCKò¡ å¼õ¡, î£¡ â‰îªñ£N‚° 
Þô‚èí‹ â¿¶Aø£«ù£ Ü‰îªñ£NJ¡ 
Þò™¹è¬÷ â´ˆ¶¬óŠðî¡P î¡Â¬ìò 
M¼Š¹ªõÁŠ¹è¬÷ â´ˆ¶¬ó‚èñ£†ì£¡. 
ªð£¼œ, ò£Š¹, ÜE Þô‚èíƒèÀ‹ Üšõ£«ø. 
Þô‚Aò‹ è‡´ ÜîŸ° Þô‚èí‹ Þò‹¹õ«î 
º¬ø¬ñ. Ü‰î Ü®Šð¬ìJ™ «ï£‚°‹«ð£¶, 
ªñ£NJô‚èí Ëªô£¡P™, °Pˆî ªñ£NJ¡ 
â¿ˆ¶õö‚°‹ «ð„²õö‚°‹ Ü¬ñ‰¶œ÷ 
º¬ø¬ñ ñ£ˆFó«ñ â´ˆ¶¬ó‚èŠð´‹. Üšõ£Á 
â´ˆ¶¬ó‚èŠð´‹«ð£¶ Ü‹ªñ£N¬òŠ «ð²‹ 
êÍèˆF¡ êñò‹ê£˜ ªñ£Nõö‚°èœ ðŸP»‹ 
MðK‚èŠðìô£‹.1 Ýù£™, Þô‚èí ÝCKò¡ 
î¡ êñòõö‚°è¬÷ - °Pˆîªñ£Nõö‚A™ Ü¬õ 
ªð£¶ñóð£è Þ™ô£îG¬ôJ™ - â´ˆ¶¬óŠðîŸ° 
Þì‹ Þ™¬ô.”2

ñó¹õNŠð†ì Þô‚èí Ë™èO™ ËL¡ 
ªî£ì‚èˆF™ èì¾œõ£›ˆ¶Š ð£´õ¶ 
à‡´. Ýù£™ Üî¬ù ËL¡ Üƒèñ£è‚ 
ªè£œõîŸA™¬ô. Üšõ£ø£ù¬õ '¹ø¾¬ó'ò£è«õ 
ªè£œ÷Šð´‹.3 'îIN«ô HŸè£ôˆF«ô «î£¡Pò 
Þô‚èí Ë™èœ ðôõŸP™ Üšõ£ø£ù èì¾œ 
õ£›ˆ¶èœ Ü¬ñ‰¶œ÷ù.4 ËLÂœ Ýƒè£ƒ«è 
ã«îÂ‹ õ¬èJ™ Ëô£CKòQ¡ êñò‚«è£†ð£´ 
¹ôù£õ¶‹ à‡´. àî£óíñ£è â¿ˆ¶‚° 
õ¬óMô‚èí‹ ÃøºŸð†ì ï¡Ûô£CKò˜, 
'ªñ£NºîŸ è£óíñ£‹ ÜµˆFóª÷£L â¿ˆ¶...5 
â¡Â‹«ð£¶, ÜF™ Üõ¼¬ìò êñòñ£ù 
êñíˆF¡ Üµ‚«è£†ð£´‹ ªõOŠð´Aø¶.'6 
Þˆî¬èòõŸ¬ø Þô‚èí Ëªô£¡P¡ ðôiù‹ 
â¡Á‹ ªè£œ÷ô£‹.

Þ¡ÁA¬ì‚°‹ îI› Þô‚èí Ë™èÀœ 
ªî£¡¬ñò£ùî£ù ªî£™è£ŠHòˆF™, Üî¡ 

ÝCKò˜, èì¾œ õ£›ˆ¶ â¡Á å¡¬ø 
Ü¬ñ‚èM™¬ô. ËLÂœ - °PŠð£è, 
ªð£¼÷Fè£óˆF™ - Ýƒè£ƒ«è èì¾÷˜ 
ðŸPò ªêŒFèœ ÃøŠð†´œ÷ù. 
Þô‚AòƒèOŸ ðJ¡Áœ÷ Ü‹êƒèœ 
â¡ø õ¬èJ™ â´ˆ¶¬ó‚èŠð†ìù«õ 
Ü™ô£ñ™ Ëô£CKòK¡ êñò„ê£˜Hù£™ 
à¬ó‚èŠð†ì¬õò™ô. ªê£™ôFè£óˆF™ 

èì¾œ ªî£ì˜ð£ù ªñ£Nõö‚°èœ ðŸP‚ 
ÃøŠð†ì¬õ»‹ Üšõ£«ø. °PŠð£è‚ ÃP¡ 
ªî£™è£ŠHò˜ î£¡ ð¬ìˆî ËL™ îù¶ 
êñò„ê£˜H¬ù ªõOŠð´ˆîM™¬ô âùô£‹. 
ªõOŠð´ˆî M¼‹ðM™¬ô â¡Á‹ ªè£œ÷ô£‹. 
Ü¶ ªî£™è£ŠHòˆF¡ ðôƒèÀœ å¡Á.

ªî£™è£ŠHò˜, îù¶ êñò„ê£˜H¬ù 
ªõOŠð´ˆî º¬ùò£î G¬ôJ™, 
ªî£™è£ŠHò à¬óò£CKò˜èÀ‹ Üõó¶ 
êñò‹ ðŸPò Ýó£Œ„CJ™ ÞøƒèM™¬ô. 
Ýù£™, ïiùè£ôˆF™ ªî£™è£ŠHò‹ ðŸPò 
Ýó£Œ„CèO™ ªî£™è£ŠHòK¡ êñò‹ ðŸPò 
Ýó£Œ„C»‹ º‚Aò ÞìˆF¬ùŠ ªðŸÁM†ì¶. 
îI›„ ÅöL™, Üˆî° Ýó£Œ„CJ™ º¬ùŠ¹ì¡ 
ß´ð†ì«î£´, î¡ º®¬ð«ò HŸè£ôˆ¶ 
ÝŒõ£÷˜ ðô¼‹ ãŸ°‹ð®»‹ ªêŒîõ˜, 
âv. ¬õò£¹KŠ Hœ¬÷«ò.'7 îñ‚°º¡ 
ªî£™è£ŠHòK¡ êñò‹ ðŸPò Ýó£Œ„C Þ¼‰î 
G¬ô¬ñðŸP Üõ˜ Þšõ£Á ÃÁAø£˜."8

îI› ªñ£N‚°Kò «ðKô‚èí‹ 
õ°ˆî ªî£™è£ŠHò˜ Þ¡ù êñòˆ¬î„ 
ê£˜‰îõªó¡Á ÜPîŸ° ºò¡Áœ÷£˜ 
å¼Cô«ó Ýõ˜. 72 Ý‡´è†° º¡ù˜, 
1875Ý‹ Ý‡®™ ì£‚ì˜ ð˜í™ 
â¡ðõ˜ î£‹ â¿Fò 'ä‰Fó‹’ â¡ø 
õìªñ£N Mò£èóí‹ â¡ø ËL¡è‡«í 
ªî£™è£ŠHò˜ ªð÷ˆîó£è«õÂ‹ 
¬üùó£è«õÂ‹ Þ¼ˆî™ «õ‡´ªñù‚ 
ÃP„ ªê¡ø£˜. Ýù£™ Üšõ£Á ¶EîŸ°ˆ 
î£‹ ¬èò£‡ì Gò£òƒèœ Þ¡ùªõù 
Üõ˜ ²†´î™î£Â‹ ªêŒò£ªî£Nˆî£˜. 
1914Ý‹ õ¼ìˆF™ ªõOõ‰î 'ªî£™è£ŠHò˜ 
êKîõ£ó£Œ„C' â¡ø å¼CÁ ËL™ 
'Þõó¶ êñò‹ Cˆî£‰î ¬êõ«ñò£°‹' 
â¡Â‹ º®¹ è£íŠð´A¡ø¶. ÞîŸ°ˆ 
îóŠð†´œ÷ Gò£òƒè¬÷ Þƒ«èï£¡ 
Mê£K‚èŠ ¹èM™¬ô.'9

 

ð™¹è› GÁˆîð®¬ñ«ò£¡
ªî£™è£ŠHòK¡ êñò‹ ªî£ì˜ð£ù

âv.¬õò£¹KŠHœ¬÷J¡ ÝŒ¾eî£ù å¼eœõ£CŠ¹

º¬ùõ˜ èùèê¬ð Þó°ðó¡ 
«ðó£CKò˜,ªñ£Nˆ¶¬ø,  
ªî¡Aö‚°Š ð™è¬ô‚èöè‹, Þôƒ¬è
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Þˆî°G¬ôJ™, ªî£™è£ŠHò˜ êñí«ó 
â¡ø è¼ˆF¬ù, î£¡ è‡ì ê£¡ÁèO¡ 
Ü®Šð¬ìJ™ GÁõºŸð´Aø£˜ 
¬õò£¹KŠHœ¬÷. ÜõK¡ Ü‰î GÁ¾î¬ô 
«ï£‚°õîŸ° º¡ù˜, ªî£™è£ŠHòK¡ è£ô‹ 
ðŸP ÜP‰¶ªè£œÀî™ ï¡Á. ªî£™è£ŠHòK¡ 
è£ô‹ °Pˆ¶ ÜPë˜ ðô¼‹ «õÁ«õÁ 
è¼ˆ¶è¬÷ º¡¬õˆ¶œ÷ù˜. âQÂ‹ Þƒ° 
¬õò£¹KŠHœ¬÷J¡ è¼ˆ«î ÜõCòñ£ù¶. 
Üõ˜, ðô ê£¡Áè¬÷ º¡¬õˆ¶,

Þƒéùñ£è âšõ¬èò£™ «ï£‚AÂ‹ 
ÝCKò˜ ªî£™è£ŠHò˜ A.H.5Ý‹ 
ËŸø£‡®™ õ£›‰îõ˜ âù‚ ªè£œÀî«ô 
ªð£¼ˆî‹ âùˆ «î£¡ÁAø¶."10

â¡ø£˜. ¬õò£¹KŠHœ¬÷J¡ è¼ˆF¡ 
Ü®Šð¬ìJ™ ªî£™è£ŠHò¬ó, êƒè Þô‚Aò‹ 
â¡Á Þ¡Á ²†ìŠªðÁ‹ â†´ˆªî£¬è, 
ðˆ¶Šð£†´ ÝAòõŸÁœ ÜìƒA»œ÷ 
ªêŒ»œèœ «î£¡Pò è£ôˆF¡ H¡¹‹ 
CôŠðFè£ó‹, ñE«ñè¬ô ÝAò è£Mòƒèœ 
«î£¡ÁõîŸ° º¡¹‹ õ£›‰îõ˜ â¡Á 
ªè£œ÷ô£‹. ÞQ, ªî£™è£ŠHò˜ êñí˜ â¡ø 
è¼ˆ¬î ¬õò£¹KŠHœ¬÷ âšõ£Á GÁ¾Aø£˜ 
â¡ð¬î «ï£‚°«õ£‹.

ªî£™è£ŠHòK¡ êèð£®èÀœ å¼õó£ù 
ðù‹ð£óù£˜ â¡ðõ˜ õöƒAò CøŠ¹Šð£JóˆF™ 
ð™¹è› GÁˆîð®¬ñ«ò£¡' â¡ø ªî£ìó£™ 
ªî£™è£ŠHò˜ ²†ìŠªðÁõ¬îŠ Hóî£ù 
Ýî£óñ£è‚ ªè£‡«ì, ¬õò£¹KŠHœ¬÷ 
ªî£™è£ŠHò¬ó„ êñíó£è Þùƒè‡ì£˜. 
ªî£™è£ŠHò à¬óò£CKò˜èÀœ è£ôˆî£™ 
Íˆîõ¼‹ êñí¼ñ£ù Þ÷‹Ìóí˜, 'ð™¹è› 
GÁˆîð®¬ñ«ò£¡' â¡ø ªî£ì¼‚°, 
'îõªõ£¿‚èˆF¬ù»¬ìò£¡' â¡Áªð£¼œ 
ªè£‡ì£˜.11 âQÂ‹ â‰î„ êñò‹ ê£˜‰î 
îõªõ£¿‚è‹ â¡Á Üõ˜ ÃøM™¬ô.

ð®¬ñ â¡ø ªê£™½‚° Gèó£ù 
ñ£ŸÁõ®õ„ ªê£Ÿè÷£è ð®õ‹, ð®ñ‹ 
â¡ðù¾‹ îIN™ õöƒ°A¡øù. Ü„ªê£Ÿèœ 
ðôªð£¼O™ õöƒA»œ÷ù. HóF¬ñ(Image) 
F¼wì£ˆî‹ (Example / Model  õ®õ‹ (Form / 
Shape), õNð´ªîŒõ‹ (Tutelary deity), îõ«õì‹ 
(Guise of an ascetic), Móî‹ (Penance / austerities), 
ÉŒ¬ñ (Purity) ÝAò¬õ °PŠHìˆî‚è¬õ.'12 

'ð®¬ñ' â¡øªê£™L¡ Íôˆ¬î Ýó£Œ‰î 
¬õò£¹KŠHœ¬÷, Ü¶ Hó£A¼îˆFL¼‰¶ õ‰¶ 
îINŸ èô‰îªê£™ âù‚ªè£‡ì£˜. 'ð®¬ñ' 
â¡ø ªê£™¬ôŠ Hó£A¼îˆFŸ è£µ«õ£ñ£J¡ 
Ü¶ MòŠ¹‚Aìñ£è£¶. Ýù£™ Þ„ ªê£™Lù¶ 
à¼õ‹ ßŸP™ CP¶ ñ£Áð†®¼ˆî™ «õ‡´ªñù 
âOF¡ àíóô£‹. ð£¬ô â¡ð¶ 'ð£ô£' 
â¡ðî¡ îI› à¼õ‹; ñ£¬ô â¡ð¶ 'ñ£ô£' 
â¡ðî¡ îI› à¼õ‹. Þ¬õ«ð£¡«øð®¬ñ 

â¡ð¶ 'ð®ñ£' â¡ðî¡ îI› à¼õñ£î™ 
«õ‡´‹." 13

ð®¬ñ â¡ø ªê£™½‚°, Þ÷‹Ìóí˜ 
ÃPò¶«ð£ô 'îõªõ£¿‚è‹' â¡Á ªð£¼œ 
è£íºò¡ø ¬õò£¹KŠHœ¬÷, îù¶ Ýó£Œ„C 
ºòŸCJ¬ù»‹ Üî¡ ðòù£èˆ î£¡ ªè£‡ì 
º®H¬ù»‹ Þšõ£Á MõK‚Aø£˜:

ïñ¶ ¬õFè êñò Ë™èO™ 'ð®ñ£' â¡ø 
Hó£A¼î«ñÂ‹ Ü™ô¶ ÜîŸ°„ êññ£ù 
õìªê£™«ôÂ‹ 'îõªõ£¿‚è‹' â¡øî¬ù 
àí˜ˆ¶õî£ŒŠ ðJ¡ÁõóM™¬ô â¡ð¶ 
ªîO‰¶ªè£‡«ì¡.

Þšõ£P¼‚è Côè£ôˆ¶‚° º¡ù˜ ¬üù 
êñòˆ¬î M÷‚°‹ ÝƒAô Ëªô£¡¬ø (The 
Heart of Jainism by mrs. Sinclair Strevenson) ò£¡ 
ð®‚è«ï˜‰î¶. Üî¡è‡ 'ð®ñ£' â¡ø HóA¼î„ 
ªê£™ «ñŸ°Pˆîªð£¼¬÷ àí˜ˆ¶õî£è‚ 
è£íŠð†ì¶. 

«ñ£þ‹ â¡ðîŸ°Kò ñ£˜‚èˆF™ 
ðFù£¡° G¬ôèœ àœ÷ùõ£è ¬üù 
êñòˆîõ˜èœ è¼¶Aø£˜èœ. Þ‰G¬ôè¬÷‚ 
°ív î£ùƒèª÷¡Á ÃÁõ˜. ÞõŸÁœ 
ºî¬ô‰¶ G¬ôèÀ‹ Þ™ôøˆ«î£˜ ¶øõøˆ«î£˜ 
â¡ø Þ¼ Føˆî£˜‚°‹ ªð£¶Šðì àKòù. 
ÝÁ ºî™ ã¬ùò G¬ôèœ ¶øõøˆ«î£˜‚° 
ñ†´‹ àKòù. Þ™ôøˆF™ GŸð£˜, ºî¬ô‰¶ 
G¬ôèÀ‹ ¬èõóŠªðŸø H¡ù˜, à‡¬ñˆ 
b˜ˆîƒèó˜ñ£†´‹ à‡¬ñò£„ê£Kò˜ñ£†´‹ 
à‡¬ñ ËL¡ ñ£†´‹ ¶÷ƒè£î ð‚F¬õˆ¶, 
ð…ê ÜFê£óƒè¬÷»‹ cˆ¶Š ð¡Qó‡´ 
Móîƒè¬÷»‹ ÜÂw®ˆî™ «õ‡´‹, 
Þƒéù‹ G¡«ø£KÂ‹ Cø‰¶ «ñ‹ð†ìG¬ô 
âŒîM¼‹¹‹ Þ™ôøˆ«î£˜ ðFªù£¼ îõƒè¬÷ 
«ñŸªè£œõ˜. Þš å¿‚èƒèœ 'ð®ñ£' â¡Á 
Hó£A¼îˆFŸ ªðò˜ªðÁ‹. 'îõ‹' â¡ø 
ªê£™ Þ™ôøˆî£˜‚°‹ àKòî£î™ 'ïŸøõ… 
ªêŒõ£˜‚Aì‹ îõ…ªêŒõ£˜‚°‹ ÜçFì‹' 
(YõèC‰. 77) â¡ø«ñŸ«è£œ «ï£‚A àíóô£°‹. 

Þîù£™ 'ð®¬ñ' â¡ð¶ ¬üùêñò õö‚°„ 
ªê£™ â¡ð¶‹ Ü„ªê£™ 'îõªõ£¿‚è‹' 
â¡øî¬ù àí˜ˆ¶î™ Üšªõ£¼ êñòËL¡ 
è‡ Ü¡PŠ Høêñò Ë™èO™ Þ™¬ô â¡ð¶‹ 
ªîOò‚Aì‚A¡øù.

Ýè«õ 'ð™¹è› GÁˆîð®¬ñ«ò£¡' 
â¡Á CøŠH‚èŠªðŸø ªî£™è£ŠHòù£˜ 
¬üù êñòˆîõó£õªó¡ð¶‹, Üî¡è‡ 
Þ™ôøªïPG¡Á Cø‰î îõªõ£¿‚èƒè¬÷ 
«ñŸªè£‡ìõó£õ˜ â¡ð¶‹ àíóô£‹.'14

¬õò£¹KŠHœ¬÷, ªî£™è£ŠHòK¡ êñò‹ 
ðŸPò Þ‚è†´¬ó¬ò 1920 è£ôŠð°FJ™ 
“ªê‰îI›“ ðˆFK¬èJ¡ Cô Þî›èO™ 
ªî£ì˜„Cò£è â¿Fù£˜. ÜŠðˆFK¬èJ¡ 
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ÝCKòó£è Þ¼‰î ï£ó£ò¬íòƒè£˜, 
²¡ù£è‹ Þó£ñï£î¡ è™ÖKJ™ î¬ô¬ñˆ 
îI›Š ð‡®îó£è Þ¼‰î ïõcîA¼wíð£óF 
ÝA«ò£˜ è‡ìù¾¬óè¬÷ â¿FJ¼‰îù˜. 
¬õò£¹KŠHœ¬÷ “Ü¬õ°Pˆ¶Š H¡ù˜ò£¡ 
â¿¶«õ¡“15â¡Á °Pˆî£ó£JÂ‹ Ü¬õ 
ªî£ì˜ð£è H¡ù˜ å¼«ð£¶‹ â¿Fòî£èˆ 
ªîKòM™¬ô. ¬õò£¹KŠHœ¬÷ î£¡, 
ªî£™è£ŠHò˜ ðŸPò Þ‰î Ýó£Œ„C¬ò 
«ñŸªè£œõîŸ°„ Cô Ý‡´èœ º¡ð£è (1914 
Þ™) ªõOõ‰î 'ªî£™è£ŠHò˜ êKîõ£ó£Œ„C' 
â¡ø Ë™, ªî£™è£ŠHò¬ó„ Cˆî£‰î ¬êõó£è 
GÁõºŸð†ì¬î‚ °PŠH†ì«ð£F½‹, “ÞîŸ°ˆ 
îóŠð†ì Gò£òƒè¬÷ ï£¡  Mê£K‚èŠ ¹èM™¬ô” 
â¡Á Ü‚ è¼ˆ¬îŠ ¹ø‰îœOò¬ñ»‹ Þƒ°‚ 
è¼îˆî‚è¶. ªî£™è£ŠHò˜ è£ôˆ¶‚°Š ðô 
ËŸø£‡´èœ H¡ù˜ â¿‰î Cˆî£‰î ¬êõˆ«î£´ 
Üõ¬óˆ ªî£ì˜¹ð´ˆ¶õ¶ õóô£ŸÁ‚° 
ºóí£ù¶ â¡ø â‡í‹ è£óíñ£è Üî¬ùŠ 
ðŸP Mê£Kò£«î ¹ø‚èEˆî¬ñJ™ å¼«õ¬÷ 
Gò£ò‹ Þ¼‚èô£‹. Ýù£™, ï£ó£ò¬íòƒè£˜, 
ïõcîA¼wíð£óF ÝAò Þ¼õó¶ 
ñÁŠ¹¬óèO½‹ è¼ˆFŸªè£œ÷«õ‡®ò 
ðôMìòƒèœ Þ¼‚è¾‹ ¬õò£¹KŠHœ¬÷ 
Ü¬õðŸP â¶¾‹ «ðê£¶ îM˜ˆî¬ñ 
Gò£òñ£ùî™ô.

ïõcîA¼wíð£óF â¿Fò ñÁŠ¹¬óJ¡ 
î¬ôŠ«ð 'ªî£™è£ŠHò˜ ¬êùó£‹' â¡Á 
ã÷ùˆ ªî£Q«ò£´ Ü¬ñ‰î¶. ðFŸÁŠðˆF™, 
Þ¼‹ªð£¬ø â¡ø ñ¡ùQ¡ ¬õFè ªïPŠð†ì 
î¡¬ñ¬ò Mî‰¶¬óŠðî£è Ü¬ñ‰î å¼ð£ì™ 
'ð®¬ñ' â¡ø ªê£™ô£™ Üõù¶ îõ«õìˆ¬î‚ 
°PŠH´Aø¶. Üî¡ Ü®Šð¬ìJ™ 
ïõcîA¼wíð£óF,

‘«õîˆ¬î»‹ «õœM¬ò»‹ IèŠ «ð£ŸPõ‰î
Þ¼‹ªð£¬ø â¡ð£¬ù»‹ ‘ÃP¬ùªð¼‹ 

G¡ ð®¬ñò£«ù' âù„
ê£¡«ø£˜ CøŠHˆî¶ªè£‡´ ¬êùù£èŠ 

Hœ¬÷òõ˜èœ  «è£ì™ «õ‡´‹.  ðK«ñôöè˜, 
ï„Cù£˜‚AQò£¬ó»‹ Üƒéù«ñ «è£ì™ 
Hœ¬÷òõ˜èÀ‚° ÞQ ÝõCòñ£°‹. 16

â¡Á ã÷ù‹ ªè£Š¹O‚è â¿Fù£˜.

ïõcîA¼wíð£óFJ¡ è¼ˆ¬îõNªñ£N‰¶ 
- Ýù£™ Ü‰î ã÷ùˆªî£Q ÜŸøõ¬èJ«ô, 
Gî£ùˆ«î£´ - ï£ó£ò¬íòƒè£˜ «ñ™õ¼ñ£Á 
â¿Fù£˜.

'ð®¬ñ â¡ð¶ ¬êõêñòˆ 
îõªõ£¿‚èˆ¶‚° ñ†´‹ CøŠ¹Š ªðòó£è£¶ 
¬õFèêñòˆ îõªõ£¿‚èˆ¶‚°ºKò 
ªðòó£ªñ¡Á, ðFŸÁŠðˆF¡ (74) ‘«èœM«è†´Š 
ð®õªñ£Nò£¶, «õœM «õ†ì¬ù 
»ò˜‰«î£¼õŠð.... ÃP¬ù ªð¼ñG¡ ð®¬ñò£«ù' 
â¡øð£ìL™ ð®¬ñªò¡ø¶ ¬õFè êñòˆ 

îõªõ£¿‚èˆ¬î»í˜ˆFJ¼Šð¬î‚ °PŠð£Œ 
â´ˆ¶‚è£†® ÿñˆ ïõcîA¼wíð£óFò£˜ 
ñÁˆ¶¬óˆF¼Šð¶ ªð£¼ˆîº¬ìò«î.' 17

ï£ó£ò¬íòƒè£˜, °Pˆî ðFŸÁŠðˆ¶Š 
ð£ìL¡--ïõcîA¼wíð£óF â´ˆ¶‚è£†ì£î 
ªî£ì‚èŠð°F¬ò»‹ è£†®J¼Šð¶ 
º‚Aòñ£ùî£°‹. ãªùQ™ Üˆªî£ì‚èŠð°FJ™ 
Þ¼‹ªð£¬øJ¡ ¬õFè„ê£˜¹ ªõOŠð¬ìò£è«õ 
àí˜ˆîŠð´õ«î£´ 'ð®¬ñ' â¡ð¶‹ 'îõ‹' 
â¡ø ªð£¼O™ õöƒèŠð†´œ÷¶. 'ð®õ‹ 
åNò£¶' â¡ø ªî£ì˜ 'îõå¿‚èˆF™ cƒè£¶' 
â¡Á Üƒ°Š ªð£¼œî¼Aø¶.

ªî£™è£ŠHò¬ó„ ²†´õîŸ°Š 
ðù‹ð£óù£ó£™ ðò¡ð´ˆîŠð†ì 
'ð®¬ñ«ò£¡' â¡ø ªê£™L™ Ü„ªê£™L¡ 
ð°Fò£è Ü¬ñ‰¶œ÷¶‹ îõ«õì‹ â¡ø 
ªð£¼¬÷ˆ î¼õ¶ñ£ù ‘ð®¬ñ' â¡ø ªê£™, 
êñí„ê£˜H¬ù ñ£ˆFó‹ à¬ìòî™ô â¡ð¬î 
ïõcîA¼wíð£óF»‹ ï£ó£ò¬íòƒè£¼‹ 
ðFŸÁŠðˆ¶„ ê£¡Á å¡P¡ Íô‹ ªîOõ£è 
GÁMùó£JÂ‹ Ü„ªê£™ êñí„ê£˜H¬ù 
ñ£ˆFó‹ à¬ìòî™ô â¡ð¬îMì ¬õFè„ 
ê£˜H¬ù à¬ìòî£è«õ îINŸ ªð£¼ñ÷MŸ 
ðJ¡Áœ÷¶ â¡ð¬î GÁ¾õîŸ° ãŸøùõ£ù 
ðôê£¡Áèœ, ðö‰îI› Þô‚AòƒèO«ô 
è£í‚Aì‚A¡øù â¡ð¬î Þƒ° õL»Áˆ¶î™ 
«õ‡´‹.

°Á‰ªî£¬è„ ªêŒ»œ å¡Á ºîL™ 
«ï£‚èˆî‚è¶. î¬ôM¬òŠ HKò«ï˜‰îî£™ 
õ¼‰¶‹ î¬ôõ¡, î¡ ï‡ðù£ù ð£˜Šðù 
Þ¬÷ë¡ å¼õ¬ùŠ ð£˜ˆ¶ Mù¾‹ 
ð£ƒA™ Ü¬ñõ¶ Ü„ªêŒ»œ. 'â¿îŠðì£¶ 
ªêMõNò£è«õ «ðíŠªðÁ‹ èŸH¬ù à¬ìò G¡ 
«õîˆF«ô HK‰îõ˜è¬÷„ «ê˜ˆ¶ ¬õŠðîŸè£ù 
ñ¼‰¶‹ àœ÷«î£? â¡Á Mù¾Aø£¡ î¬ôõ¡. 
ð£˜Šðù ï‡ð¬ù MO‚°‹«ð£¶ Üõù¶ 
Hóñ„êKò Móî«è£ôº‹ ïìˆ¬î»‹ ¹ôŠð´‹ 
õ¬èJ«ô MO‚Aø£¡.

“ð£˜Šðù ñè«ù ð£˜Šðù ñè«ù
 ªê‹Ì º¼‚A¡ ï™ï£˜ è¬÷‰¶
 î‡ªì£´ H®ˆî î£› èñ‡ìôˆ¶Š
 ð®õ à‡®Š ð£˜Šðù ñè«ù;
 â¿î£‚ èŸH¡ G¡ ªê£™½œÀ‹
 HK‰«î£˜Š ¹í˜‚°‹ ð‡H¡
 ñ¼‰¶‹ à‡«ì£? ñò«ô£ Þ¶«õ!''18

Þƒ° ‘ð®õà‡®' â¡ø ªî£ì«ó 
èõQ‚èŠðì «õ‡®ò¶. 'Móî àí¾' â¡ð¶ 
Üî¡ ªð£¼œ. Hóñ„êKò Móî‹ «ðµ«õ£¡, 
Hø˜ Þ™ôƒèÀ‚°„ ªê¡Á Þó‰¶‡µ‹ 
º¬ø¬ñJ¬ù Ü¶ àí˜ˆ¶Aø¶. ð£˜ŠðùŠ 
Hóñ„ê£Kèœ, Þšõ£Á Þó‰¶‡µ‹ º¬ø¬ñ 
êƒè„ ªêŒ»œèœ HøõŸP½‹ MõK‚èŠð´î™ 
ÜPòˆî‚è¶.''19
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ð£˜Šðù ñè¬ù MOˆ¶Š «ð²õî£è 
Ü¬ñ‰î «ñŸð® °Á‰ªî£¬è„ ªêŒ»OŸ 
ÃøŠð´õ¶«ð£ô«õ èLˆªî£¬è„ ªêŒ»œ 
å¡P½‹ å¼ ÃŸÁõ¼Aø¶. Ü¶ «î£N ÃŸÁ. 
HK¾í˜ˆFò î¬ôñèQì‹ «î£N «è†Aø£œ: 
åOi²‹ ñF«ð£ô M÷ƒ°‹ î¬ôMJ¡ 
ºè‹ c HK‰î£™, ð£‹¹ (Aóèí‹) ðŸPò 
ñF«ð£ô åOJö‰¶M´‹. ªð£ŒòŸø «èœM 
(ð£ì‹ «è†ì™) è£óíñ£èŠ ªðKòõ˜è¬÷ 
Ü¬ì‰¶, Üõ˜èOì‹ èŸÁ‚ ªè£‡ì °ŸøñŸø 
MóîˆFù£«ô, Ü‰î åO¬ò e†´ˆîó º®»ñ£?

“ªð£ŒòŸø «èœMò£™ ¹¬ó«ò£¬óŠ 		
					     ðì˜‰¶c

 ¬ñòŸø ð®õˆî£¡ ñÁˆîó™ åšõ«î£
 bƒèF˜ ñFãŒ‚°‹ F¼ºè‹; Ü‹ºè‹
 ð£‹¹«ê˜ ñF«ð£ô, ðêŠÌ˜‰¶ 		

				    ªî£¬ô‰î‚è£™?-20

Þƒ° '¬ñÜŸø ð®õ‹' â¡ð¶ °ŸøñŸø 
Móî‹ â¡ø ªð£¼O«ô õ‰î¶. âQÂ‹ 
Þƒ°‚ °PŠHìŠð´õ¶ ¬õFè„ ê£˜ð£ù 
Móîñ£ Ü¬õFè„ ê£˜ð£ù Móîñ£ â¡ðF™ 
ªîOM™¬ô. Ýù£™ Þ‚ èLˆªî£¬èŠ ð°F, 
º¡ù˜‚ è£†®ò °Á‰ªî£¬è„ ªêŒ»O™ 
ð£˜Šðù ñè¬ùŠ ð£˜ˆ¶ˆ î¬ôõ¡ ÃPò Ü«î 
ð£ƒA™ Ü¬ñ‰F¼Šð¶‹ Þó‡®½‹ ð®õ‹ 
â¡ø ªê£™ Þì‹ ªðÁõ¶‹ Üõî£Q‚èˆî‚èù. 
Ü«î«õ¬÷ 'è™M' â¡Á Ü™ô£¶ '«èœM' 
â¡Á Ü¬ñ‰î¶ ªêMõNò£èŠ ð£ìƒ«è†´ 
æ¶‹ «õîñóH¬ù‚ °Pˆî¶ â¡Á ªè£œõîŸ° 
Þìºœ÷¬ñ»‹ ºŸ°Pˆî °Á‰ªî£¬è„ 
ªêŒ»O™ 'â¿î£‚ èŸH¡ G¡ªê£™' âùõ‰î¶‹ 
àì¡ «ï£‚èˆî‚èù.

Móî‹, îõ‹ â¡ð¶ îQ«ò Ý‡èÀ‚° 
ñ£ˆFó‹ àKòî£è Þ¼‰îF™¬ô; ªð‡èÀ‚°‹ 
°PŠð£è ¬õFèŠ ªð‡èÀ‚°‹- àKòî£è 
Þ¼‰î¶; ¶ø¾ê£˜‰¶ñ†´‹ Ü™ô£¶ àôAò™ 
Þ¡ðƒèÀ‚è£è¾‹ Þ¼‰î¶. å¼ªð‡ î£¡ 
M¼‹Hò Ý‡ñè¬ù Ü¬ìò «õ‡´‹ 
â¡Á Móî‹ Þ¼‚Aø£œ â¡ø£™ Ü‰îMóî‹ 
¶ø¾ê£˜‰îî£è Üî£õ¶ Ü¬õFè‹ ê£˜‰îî£è 
Þ¼‚è ÞìI™¬ô. Üˆî¬èò MóîƒèÀœ 
å¡ø£Aò ¬î‰có£ì™ (ð£¬õ«ï£¡¹) ñóH¬ùŠ 
ðKð£LìŸ ðó‚è‚ è£íô£‹. Ü¶ 'îõˆ 
¬î‰c˜Ý´î™'21 âùŠð†ì¶.

Üèï£ËŸÁ„ ªêŒ»œ å¡Á, 
ªð‡ªí£¼ˆF ªð£¼œõJŸ HK‰î èíõ¡ 
M¬ó‰¶ õ‰¶Mì«õ‡´‹ â¡ø «õ‡´î«ô£´ 
¬è ÃŠHòð® îQ«ò ðè«ô ¶¬íò£è 
õ¼‰F¼Šð¬î„ CˆFK‚Aø¶. èíõù¶ 
õ¼¬è‚è£è «ï£Ÿ°‹ ÜõÀ¬ìò ªï…ê‹ 
'ð®õªï…ê‹' âùŠð´Aø¶.

“ªî£® ÜE‰î º¡¬èˆ ªî£°Mó™ 		
					     °¬õÞ

 ð®õªï…êªñ£´ðè™ ¶¬íò£è
 «ï£‹ªè£™,ÜOòœ î£«ù........“22

ðKð£ìL¡ ¬õFè„ ê£˜¹ 
ªõOŠð¬ìò£ù¶. ðKð£ì™ å¡P™, º¼èù¶ 
F¼õ®¬ò Ü¬ì»‹ î°FòŸøõ˜èÀœ å¼ê£ó£è 
ÜNîõŠ ð®õˆ¶      ÜòK«ò£˜''23 (ªð£Œˆîõ«õì‹ 
ªè£‡«ì£˜) °PŠHìŠ ð´Aø£˜èœ. 
º™¬ôŠð£†®«ô “è™«î£Œˆ¶ à´ˆî ð®õŠ 
ð£˜Šð£¡“24 °PŠHìŠð´Aø£¡. Ý¬ì¬ò 
è£M‚è™L™ «î£Œˆ¶ˆ ¶õó£¬ì(è£M»¬ì)
ò£è Ý‚A à´‚°‹ ð£˜ŠðùQ¡ îõ‚«è£ô«ñ 
Þƒ° MõK‚èŠð´Aø¶.

Þ¶õ¬ó «ï£‚Aò «ñŸ«è£œè÷£™, ð®ñ‹, 
ð®¬ñ, ð®õ‹ â¡øªê£™ êƒè„ ªêŒ»œèO™ 
ªð¼‹ð£¡¬ñ»‹ ¬õFè„ê£˜«ð£«ì ðJ¡Á 
õ‰î¶ â¡ð¶ àÁFò£Aø¶. Þ¬õò£¾‹ 
ªî£™è£ŠHò¼‚° º‰Fò õö‚°èœ. ÞQ, 
ªî£™è£ŠHò˜ è£ôˆ¬î å†®, êŸÁŠ 
H‰Fòùõ£è‚ è¼îŠªðÁ‹ Ë™è¬÷ «ï£‚°õ¶ 
ªð£¼ˆîñ£ù¶.

F¼‚°ø¬÷«ò£ CôŠðFè£óˆ¬î«ò£ 
Ü¬õ Þ¡ù êñò„ ê£˜ð£ù Ë™èœ â¡Á 
ÝEˆîóñ£è‚ ÃÁõ¶ Þô°õ£ùî™ô. 
Ýù£™ ñE«ñè¬ô ªð÷ˆî Ë™ â¡ð¶‹ 
¬õFèñ£˜‚èˆ¶‚° âFó£ù¶ â¡ð¶‹ 
ªõOŠð¬ì. ÝJÂ‹ Ü‰ËL½‹ îõ‹ â¡Á 
ªð£¼œ î¼õî£ù ð®ñ‹ â¡ø ªê£™ ¬õFè„ 
ê£˜¹ì«ù«ò ¬èò£÷Šð†´œ÷¶. ²îñF â¡ø 
ªð‡ð£ˆFó‹, Ü‰îíù£Aò î¡ î‰¬î ðŸP 
MõK‚°Iìˆ¶,

“ð£˜Šðùº¶ñè¡ ð®ñ à‡®ò¡
 ñ¬öõ÷‹ îÏà‹ Üö«ô£‹ð£÷¡“25

â¡Á ÜPºèŠð´ˆ¶Aø£œ. Þƒ°Š ð®ñ 
à‡®ò¡ â¡ø ªî£ì˜ Móî àíMù¡, Móî‹ 
è£óíñ£èŠ ð†®Q Aì‰¶à‡ðõ¡ â¡Â‹ 
ªð£¼O™ õ‰¶œ÷¶.

ÞõŸ¬ø «ï£‚°‹«ð£¶, ªî£™è£ŠHò˜ 
ÃPò Þô‚èíˆ¶‚° Þô‚Aòñ£è 
â´ˆ¶‚ªè£‡ì ðö‰îI› Þô‚Aòƒèœ 
ºî™, Üõ˜ è£ôˆ¶‚°Š H¡ù˜ â¿‰î 
ñE«ñè¬ô õ¬óJ™, îõ‹, îõ«õì‹ 
â¡øªð£¼Oô£ù ð®ñ‹, ð®¬ñ, ð®õ‹ â¡ø 
ªê£™, ªð¼‹ð£½‹ ¬õFè„ ê£˜¹ì«ù«ò 
õöƒA»œ÷¶ â¡ð¶ ªîOõ£Aø¶. ÞîŸ° 
«ñô£è º‰¶ Þô‚AòƒèO™ MõK‚èŠð´‹ 
ð£˜ŠðùK¡ ð®ñ‚«è£ôˆFŸ ¹ôù£°‹ 
ºŠ¹KË™, èñ‡ìô‹, º‚«è£™ ºîô£ùõŸ¬ø 
Ü‰îíK¡ Ü¬ìò£÷ƒè÷£èˆ ªî£™è£ŠHò˜, 
îù¶ ËL½‹ ªõOŠð´ˆF»œ÷£˜.
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“Ë«ôèóè‹ º‚«è£™ ñ¬ù«ò 
 Ý»ƒ è£¬ôÜ‰îí˜‚° àKò“26

ñÁî¬ôò£è Ü¬õFèˆ ¶øMèœ ðŸP, 
ªî£™è£ŠHòˆF™ âƒ«èÂ‹ MõK‚èŠðìM™¬ô 
â¡ð¶‹ ñùƒªè£œ÷«õ‡®ò¶. ªî£™è£ŠHò˜ 
è£ôˆ¬î å†®ò îINô‚AòŠ ðóŠH™ ð®ñ‹, 
ð®¬ñ, ð®õ‹ â¡ø ªê£™ õö‚°èœ Þ‰î 
Ü÷¾‚° ¬õFè„ ê£˜¹¬ìòùõ£è Þ¼‚è, 
¬õò£¹KŠHœ¬÷ ÜõŸÁœ âî¬ù»‹ «ï£‚è£¶ 
ïõcîA¼wíð£óF, ï£ó£ò¬íòƒè£˜ ÝA«ò£˜ 
îñ¶ ñÁŠ¹¬óJ™ â´ˆ¶‚è£†®ò ðFŸÁŠðˆ¶ 
õö‚° å¡¬ø«òÂ‹ ªð£¼†ð´ˆî£¶ 
âƒ«è£ å¼õ˜ ÝƒAôˆF™ ¬üùêñò‹ ðŸP 
â¿Fò ËL™ õ¼‹ å¼ îèõ¬ô ñ£ˆFó‹ 
¬õˆ¶‚ªè£‡´ ‘ð®¬ñ' â¡ø ªê£™ êñí„ 
ê£˜ð£ù¶. Ý¬èò£™ 'ð®¬ñ«ò£¡' âùŠð†ì 
ªî£™è£ŠHò˜ êñí˜ â¡ø º®¾‚° õ¼õ¶ 
Üðˆîñ£ù¶.

¬õò£¹KŠHœ¬÷, ªî£™è£ŠHò˜ ðŸPò Þ‰î 
Ýó£Œ„C¬òˆ îù¶ ºŠð¶ õò¶‚°œ÷£è«õ 
«ñŸªè£‡ì£˜. ÜŠ«ð£¶ Üõ˜ ð™è¬ô‚èöè 
ÝCKòŠ ðEJ™ Þ¬íòM™¬ô; õö‚èPëó£èˆ 
ªî£N™ ð£˜ˆ¶õ‰î£˜. HŸè£ôˆF™ 
ð™è¬ô‚èöèƒèO™ îIö£CKòó£è¾‹ 
îIö£ó£Œ„Cò£÷ó£è¾‹ M÷ƒAù£˜. ðö‰îI› 
Ë™è¬÷„ ªê‹¬ñò£ù º¬øJŸ ðFŠHˆî¶‹, 
Ýó£Œ„C ¸†ðƒè«÷£´ ªê¡¬ùŠ ð™è¬ô‚ 
èöèˆ¶ˆ îI›Š «ðóèó£F¬ò(Tamil Lexicon)
îò£Kˆî¶‹ Üõó¶ îI›Š ðEèÀœ 
î¬ôò£ù¬õ. ¬õò£¹KŠHœ¬÷J¡ êƒè 
Þô‚AòŠ ðJŸC CøŠð£ù¶. ¬êõCˆî£‰î 
ñè£êñ£ü‹, êƒè„ ªêŒ»œèœ º¿õ¬î»‹ ¹Fò 
Üµ°º¬øJ™ õ¬èªî£¬èŠð´ˆF ªõOJ´‹ 
ºòŸCJ™ ß´ð†ì«ð£¶, ÜîŸ° º¿¬ñò£ù 
ðƒèOŠH¬ù ï™Aòõ˜ ¬õò£¹KŠHœ¬÷«ò. 
Ü‰î ªõOf†®¡ º®¾¬óJ™ êñ£üˆF¡ 
ÜŠ«ð£¬îò è£KòîKC ñ£.ð£ô²ŠHóñEò¡, 
¬õò£¹KŠHœ¬÷J¡ ðƒèOŠH¬ù Þšõ£Á 
ªñ„²Aø£˜:

“ªê¡¬ùŠ ð™è¬ô‚èöèˆ î¬ô¬ñˆ 
îIö£CKò¼‹, ã†´Š HóFè¬÷Š ðK«ê£FŠðF™ 
Cø‰î G¹í¼‹, êƒè Þô‚AòƒèO™ ºŠð¶õ¼ì 
è£ôñ£èŠ ðJŸC»¬ìòõ¼‹ êñ£ü ªõOf´èœ 
ðôõŸÁ‚°Š HóFè¬÷„ «êèKˆ¶ åŠ¹«ï£‚AŠ 
ðôõNèO½‹ ¶¬í¹K‰îõ¼‹ âù¶ 
ï‡ð¼ñ£Aò ¬êõˆF¼õ£÷˜ ó£šê£UŠ âv. 
¬õò£¹KŠHœ¬÷òõ˜èœ ÞšªõOf†´‚è£è 
ÞòŸPòªî£‡´ Ü÷MìŸð£ôî¡Á. ÞŠðFŠ¹‚° 
Þõ«ó ðFŠð£CKò˜ â¡Á ªê£™ô‚Ã®ò Ü÷MŸ 
«ð¼îM ªêŒ¶œ÷£˜èœ."27

Ü‰î à‡¬ñ¬ò àí˜‰î Þ¡¬øò 
îIö£Œ¾ôè‹ 'êƒè Þô‚Aò‹ º¿õ¶‹ 

-ð£†´‹ ªî£¬è»‹' â¡ø Ü‰îŠ ðFŠ¬ð 
¬õò£¹KŠHœ¬÷ ðFŠð£è«õ ªè£œÀAø¶. 
êƒè Þô‚AòƒèO™ Þšõ÷¾ î£ìù‹ - ðJŸC 
àœ÷ ¬õò£¹KŠHœ¬÷, ÜõŸP™ Ýƒè£ƒ«è 
ðJ¡Áõ‰¶œ÷ ð®ñ‹, ð®¬ñ, ð®õ‹ â¡ø 
ªê£™L¡ ¬õFè„ ê£˜H¬ù‚ è£í£¶ M´ˆî¬ñ 
ºó‡ï¬è«ò.

¬õò£¹KŠHœ¬÷J¡ îI›Š ðEèÀœ 
Mî‰¶«ð£ŸøŠð´õ¶ Üõó¶ Üèó£FŠ 
ðEò£°‹. ªïPº¬øŠð†ìî£ù Üèó£FJò¬ô‚ 
«è£†ð£´ gFò£è¾‹ ªêò™ º¬øò£è¾‹ îI›„ 
Åö½‚° ÜPºèŠð´ˆFòõ˜ Üõ«ó. Üèó£F 
Ý‚è‚°¿M¡ î¬ôõó£èM¼‰î Üõ˜, à¼õ£‚Aò 
îI›Š «ðóèó£FJ¡ ï£¡è£‹ ªî£°FJ™ ð®ñ‹, 
ð®¬ñ, ð®õ‹ ÝAò ªê£Ÿèœ îóŠð†´œ÷ù; 
Ü„ªê£Ÿèœ àí˜ˆ¶‹ «õÁ«õÁ ªð£¼œèÀ‹ 
îóŠð†´œ÷ù. ÜõŸÁœ îõ«õì‹, Móî‹ 
ÝAò ªð£¼œèÀ‚° â´ˆ¶‚è£†ì£è, 'èŸ«ø£Œˆ 
¶´ˆî ð®õŠ ð£˜Šð£¡' (º™¬ôŠð£†´ -37) 
ºîô£ùêƒè Þô‚Aòˆ ªî£ì˜èœ îóŠð†´œ÷ù. 
ð®ñ‹, ð®¬ñ, ð®õ‹ ÝAò ªê£Ÿèœ îMó, 
ÜõŸ«ø£´ ªî£ì˜¹¬ìò ªî£ì˜èœ Cô¾‹ 
Þì‹ ªðŸÁœ÷ù. ÜõŸÁœ å¡Á 'ð®ñ¾‡® 
â¡ð¶. ÜîŸ° â´ˆ¶‚è£†ì£è 'ð£˜Šðù 
º¶ñè¡ ð®ñ¾‡®ò¡' (ñE«ñè¬ô-5:33) 
â¡ø ªî£ì˜ îóŠð†´œ÷¶. 'ð®õ¾‡®' 
â¡ø ªî£ì¬óˆ î‰¶ ÜîŸ° â´ˆ¶‚è£†ì£è 
'ð®õ¾‡®Š ð£˜Šðùñè«ù' â¡ø 
°Á‰ªî£¬èˆ ªî£ì˜ îóŠð†´œ÷¶. âù«õ 
°Pˆî Üèó£FJ¡ î¬ô¬ñ ÝCKòó£è M÷ƒAò 
¬õò£¹KŠHœ¬÷ ð®ñ‹, ð®¬ñ, ð®õ‹ 
ÝAò ªê£ŸèÀ‹ ÜõŸ«ø£´ ªî£ì˜¹ð†ì, 
ªî£ì˜èÀ‹ ªè£‡®¼‰î ¬õFè„ ê£˜ð£ù 
õö‚A¬ù ÜPò£F¼ŠðîŸ°„ ê£ˆFò‹ 
Þ™¬ô. Üšõ£ø£è ÜP‰îG¬ôJô£JÂ‹ 
ð™ô£‡´èÀ‚°º¡ (1920Þ™), "ð®¬ñ â¡ð¶ 
¬üù êñòõö‚°„ ªê£™ â¡ð¶‹ Ü„ªê£™ 
'îõªõ£¿‚è‹' â¡øî¬ù àí˜ˆ¶î™ Üšªõ£¼ 
ËLô¡PŠ Høêñò Ë™èO™ Þ™¬ô â¡ð¶‹ 
ªîOò‚Aì‚A¡øù.”28 â¡Á Ü¿ˆî‰F¼ˆîñ£èˆ 
î£¡ º¡¬õˆî è¼ˆF¬ù ¬õò£¹KŠHœ¬÷ 
ñ£ŸøºòôM™¬ô.

ÝŒ¾ ªïPº¬øèO™ ¬õò£¹KŠHœ¬÷ 
è£†®ò M²õ£ê‹ àôèP‰î¶.

"â‰î Ýó£Œ„Cò£÷Â‹ ÜPMò™ Ì˜õñ£ù 
õóô£ŸÁˆ îèõ™è¬÷‚ èí‚ªè´‚èˆ 
îõÁ‹ å¼G¬ô¬ò Þ™ô£îî£‚Aù£˜. 
Üõ¬óŠ ªð£Áˆîõ¬óJ™ Ýî£óI™ô£î 
â´«è£œèÀ‚°‹ àí˜„CõêŠð†ì 
º®¾èÀ‚°‹ ÞìI¼‚èM™¬ô. ºŸÁº¿‚è„ 
ê£¡ÁèO¡ Ü®Šð¬ìJ«ô«ò Üõ˜ îù¶ 
º®¾è¬÷ â´ˆ¶‚ ÃPù£˜.”29

â¡øõ£ø£ù ð£ó£†´è¬÷ˆ îù‚° 
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àKòùõ£‚A‚ªè£‡ì ¬õò£¹KŠHœ¬÷, 
ð®¬ñ â¡ø ªê£™L¡ ¬õFè„ ê£˜¹‚è£ù 
Þˆî¬ù ê£¡Áè¬÷‚ è‡ìG¬ôJ½‹ 
ã¡ î¡ º®¬õ ñ£Ÿø£F¼‰î£˜? ÜîŸè£ù 
è£óí‹ à÷MòŸê£˜ð£ù¶«ð£½‹. 
¬õò£¹KŠHœ¬÷, Gî£ùñ£ù ÝŒõ£÷˜è÷£™ 
ï¡° ñF‚èŠð†ì«ð£F½‹ îI› Ë™èO¡ 
è£ôˆ¬îŠ H¡îœO«ï£‚Aò¬ñ, õìªñ£N„ 
ê£¡ÁèÀ‚° Übî º‚Aòˆ¶õ‹ ªè£´ˆî¬ñ 
ºîô£ù è£óíƒè÷£™ å¼è£ô‚è†ìˆF™ 
îI¿í˜„Cò£÷˜è÷£™ ÉŸøŠð†ì£˜.

¬õò£¹KŠHœ¬÷J¡ ñ¬ø¾ °Pˆ¶õ‰î 
Þóƒè½¬óè¬÷ «ï£‚°‹ªð£¿¶, °PŠð£è 
ªî.ªð£. eù£†C²‰îóù£˜ â¿F»œ÷¬îŠ 
ð£˜‚°‹ªð£¿¶, ñŸøõ˜è÷£™ î¡ 
è¼ˆ¶èÀ‚è£èˆ î£‚èŠðìˆ î£‚èŠðì Üõ˜ 
ªð£¶MìòƒèOŸ èô‰¶ªè£œ÷£¶ «ñ½‹ 
«ñ½‹ å¶ƒA‚ªè£‡ì£ªó¡ð¶ ªîOõ£Aø¶. 
Üˆî¬èò å¼G¬ôJ™ Üõ˜ Cô MFè¬÷ 
âšMî ªïA›„C»ñŸø º¬øJ½‹, å¼õ¬èJŸ 
ð£˜‚°‹ªð£¿¶, ðNõ£ƒ°õ¶«ð£¡Á‹ 
Hó«ò£A‚èˆ ªî£ìƒAù£˜. Üõó¶ ÞÁF‚ 
è£ôˆF™ Üõ¼ì¡ ðEò£ŸPò M.ä. 
²ŠHóñEò‹ â´ˆ¶‚è£†´õ¶«ð£¡Á, Þ‰îˆ 
î†´ˆ î÷˜¾Ÿø Hó«ò£èº¬ø¬ñ, æ˜ ÜPMò™ 
õ¿M¬ùˆ î¡ùèˆ«î ªè£‡ìî£è«õ 
Þ¼‰î¶.'' 30

è†´¬óJ¡ G¬øM™ õL»Áˆî«õ‡®ò 
Mìò‹ å¡Á à‡´. ªî£™è£ŠHò˜ êñí˜ 
â¡ø è¼ˆ¬îñÁŠð«î£ Ü¡«ø™ Üõ˜ 
¬õFèñî„ ê£˜ð£ùõ˜ â¡Á G¬ø¾Áõ«î£ 
Þ‚è†´¬óJ¡ «ï£‚è‹ Ü™ô. ªî£™è£ŠHò˜ 
êñí˜ â¡Á î£¡ªè£‡ì â´«è£¬÷ 
GÁ¾õîŸ° ¬õò£¹KŠHœ¬÷ â´ˆî£‡ì 
ê£¡Á õ½õŸø¶ â¡ð«î Þƒ° Hóî£ùñ£è 
õL»ÁˆîŠð´õ¶.

ê£¡ªø‡ M÷‚è‹
1.àî£óíñ£è, ªî£™è£ŠHò‹ 	

ªê£™ôFè£ó‹ 	 A÷Mò£‚èˆF™ õ¼‹, 
ªð‡¬ñ ²†®ò àò˜F¬í ñ¼ƒA¡ 
Ý‡¬ñ FK‰î ªðò˜G¬ô‚ A÷M»‹ 
ªîŒõ‹ ²†®ò ªðò˜G¬ô‚ A÷M»‹ 
Þšªõù ÜP»‹ Ü‰î‹ îñ‚° Þô«õ 		

			   (A÷Mò£‚è‹-4) 
è£ô‹ àôè‹ àJ«ó àì‹«ð 
ð£™õ¬ó ªîŒõ‹ M¬ù«ò Ìî‹ 
ë£JÁ Fƒèœ ªê£™ âùõÏà‹ 
Ýf¬ó‰ªî£´ Hø¾‹ Ü¡ù 
ÝõJ¡ õÏà‹ A÷M â™ô£‹ 
ð£™HK‰¶ Þ¬êò£ àò˜F¬í«ñù 		

			   (A÷Mò£‚è‹ - 57) 
GŸø£ƒ° Þ¬êˆî™ Þõ‡ Þò™H¡«ø 		

			   (A÷Mò£‚è‹ - 50) 
Þ¬êˆî½‹ àKò«õÁ Þìˆî£ù 		

			   (A÷Mò£‚è‹ - 59) 

ºîô£ù ÅˆFóƒèœ Þˆî¬èòù. ð£˜‚è: 
ªî£™è£ŠHò‹ ªê£™ôFè£ó‹ Íôº‹ 
«êù£õ¬óò˜ à¬ó»‹. C.è«íêò˜ â¿Fò 
à¬óM÷‚è‚ °PŠ¹èÀì¡ (²¡ù£è‹: F¼ñèœ 
Ü¿ˆîè‹, 1938) 15,94,96

2 àî£óíñ£è ‘ªî£¡Û™ M÷‚è‹' 
â¡ø ªðòK™ îI› Þô‚èí‹ â¿Fò, 
èˆ«î£L‚èó£ù ióñ£ºQõó£™ î¡ êñò‹ê£˜ 
õö‚° âî¬ù»‹ Ãø º®òM™¬ô. Ýù£™ 
ªï´ƒè£ôñ£èˆ îI› õö‚A™ Þ¼‰¶õ¼‹ 
êñòñó¹è¬÷ Üõ˜ °PŠHìˆ îõøM™¬ô. 
ÜèˆF¬í ñó¹‚°Kò è¼Šªð£¼œ Þô‚èí‹ 
ÃÁ‹ ËŸð£‚èœ èõQ‚èˆî‚èù. ð£˜‚è: 
ê.«õ.²ŠHóñEò¡ (ð.Ý) ªî£¡Û™ M÷‚è‹ 
(ªê¡¬ù: îI›ŠðFŠðè‹, 1978)

3 ºè¾¬ó ðFè‹ ÜE‰¶¬ó Ë¡ºè‹ 
   ¹ø¾¬ó î‰¶¬ó ¹¬ù‰¶¬ó ð£Jó‹ 
ï¡Û™: ªð£¶Šð£Jó‹- -- 1 ð£˜‚è : 

ÝÁºèï£õô˜ (ð.Ý.) ï¡Û™ M¼ˆF»¬ó 
(ªê¡¬ù: MˆFò£ Ëô£ù Ü„êè‹, 1981)13 

4. àî£óí‹: 
Ü. ‘ÌñL Ü«ê£A¡ ¹¬ùGö™ Üñ˜‰î 
ï£¡ºè¡ ªî£¿¶ï¡° Þò‹¹õ¡ â¿ˆ«î, 
Þ¶ ï¡ÛL¡ èì¾œõ£›ˆ¶; êñíêñò‚ 

èì¾÷£ù Ü¼è¬ù õ£›ˆ¶õ¶. 
Ý. 'I‚èõ¡ «ð£FJ¡ «ñî‚° Þ¼‰îõ¡ 	

		  ªñŒˆîõˆî£™ 
    ªî£‚èõ¡ ò£˜‚°‹ ªî£ìó å‡í£îõ¡ 
            Éò¡ âùˆ
 î‚èõ¡ ð£î‹ î¬ô«ñŸ ¹¬ù‰¶ 
            îI¿¬ó‚è....' 
âùŠ ¹ˆî «îõ¬ù õ£›ˆFˆ ªî£ìƒ°Aø¶ 

ió«ê£NòˆF¡ ð£Jó‹. 
Þ. ‘ñ¬ôñèœ å¼ð£™ ñí‰¶ àô° ÜOˆî 
     î¬ôõ¬ù õíƒA„ ê£ŸÁõ¡ â¿ˆ«î' 
â¡Á Cõ¬ù õ£›ˆ¶õî£è Ü¬ñAø¶ 

Þô‚èíM÷‚èˆF¡ îŸCøŠ¹Šð£Jó‹. 
5.ÝÁºèï£õô˜,(ºŸ°Pˆî¶)41 
6. ï¡Û½‚°„ ¬êõó£Aò êƒèóïñ„Cõ£òõ˜ 

ªêŒ¶ Cõë£ù²õ£Ièœ F¼ˆFò   
   M¼ˆF»¬óJ™, 'ÜµˆFóª÷£L' 

â¡ðîŸ°ˆ î‰î M÷‚è‹ õ¼ñ£Á:   
  Üï£Fè£óíñ£Aò ñ£¬òJ¬ù ß‡´‚ 

Ãø£¶, ÝFè£óíñ£Aò ªêMŠ¹ôù£‹ 
ÜµˆFó¬÷ â¿ˆ¶‚° ºîŸè£óí‹ â¡ø£˜. 
Þšõ£CKò˜‚° ñ£¬ò àì¡ð£ì¡Á. ÜµˆFóœ 
å¡Á«ñ ¶EªõQŸ HPªî£´ðì£Ü¡ î¡ 
ñî‹ ªè£÷™ â¡Â‹ ñî‹  ðì‚ ÃPù£˜. 
â¡è. -ÝÁºèï£õô˜ (ºŸ°Pˆî¶: 42)

7. àî£óí‹:

Ü. ñ£«ò£¡ «ñò è£´¬ø àôèº‹ 
     «ê«ò£¡ «ñò ¬ñõ¬ó àôèº‹ 
     «õ‰î¡ «ñò b‹¹ù™ àôèº‹ 
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     õ¼í‡ «ñò ªð¼ñí™ àôèº‹ 
     º™¬ô °P…C ñ¼î‹ ªïŒî™ âù„ 
     ªê£™Lò º¬øò£Ÿ ªê£™ô¾‹ ð´«ñ. 
                      (ªî£™.ªð£¼œ-5) 
Ý. ñ£«ò£¡ «ñò ñ¡ªð¼… CøŠH¡
    î£õ£ M¿Š¹è›Š Ì¬õ G¬ô»‹    
                       (ªî£™.ªð£¼œ - 60) .

8. ¬õò£¹KŠHœ¬÷ ªî£™è£ŠHòK¡ 
êñò‹ ªî£ì˜ð£è â¿Fò è†´¬óJ¬ù 1920 
è£ôŠð°FJ™ ñ¶¬óˆ îI›„êƒè ªõOJì£ù 
'ªê‰îI›' ðˆFK¬è (18:9)J™ ªõOJ†ì£˜. 
Ü¶H¡ù˜ 1749Þ™ ªõOõ‰î Üõó¶ 'îI›„ 
²ì˜ñEèœ' â¡ø è†´¬óˆªî£°F ËL™ 
‘ªî£™è£ŠHò˜' â¡ø è†´¬óJ¡ å¼ð°Fò£è 
ªõOõ‰î¶. Ü‰ËL¡ Þó‡ì£‹ ðFŠ¹ 
1952Þ™ ªê¡¬ù ð£óF G¬ôò ªõOfì£è 
õ‰î¶. Þ‚è†´¬ó‚° àê£ˆ¶¬íò£èŠ 
ðò¡ð´ˆîŠð†ì¶ Ü¶«õ.

9. âv.¬õò£¹KŠHœ¬÷, îI›„²ì˜ñEèœ 
      (ªê¡¬ù: ð£KG¬ôò‹, 1952), 7 
10.(«ñŸð®) 38 
11. ªî£™è£ŠHò˜, Þ÷‹Ìóí‹, CøŠ¹Šð£Jó 
   				    à¬ó 
12. ð£˜‚è: Tamil Lexicon i Vol.IV 
13. âv.¬õò£¹KŠHœ¬÷ (ºŸ°Pˆî¶)9
14. «ñŸð®, 9--11 
15. «ñŸð®, 11
16. ªê‰îI› (ñ¶¬ó: îI›„êƒè‹, 2021:19:6) 
						      301 
17.«ñŸð®,398
18. à.«õ.ê£Iï£¬îò˜ (ð.Ý.) °Á‰ªî£¬è-
	 Íôº‹ à¬ó»‹ (ªê¡¬ù: ì£‚ì˜ à.«õ. 

ê£Iï£¬îò˜ Ë™ G¬ôò‹-7Ý‹ ðFŠ¹, 2017)306.
19. àî£óí‹: 
Ý²Þ™ ªî¼M™ ï£Œ Þ™ Mò¡ è¬ì 
ªê‰ªï™ Üñ¬ô ªõ‡¬ñ ªõœÞ¿¶ 
æ˜ ÞŸ H„¬ê Ýó ñ£‰F 
ÜŸCó ªõŒò ªõŠðˆ î‡a˜ 
«êñ„ ªêŠHŸ ªðlÞò«ó£ c«ò 
I¡Q¬ì ï´ƒ°‹ è¬ìŠªðò™ õ£¬ì 
â‚è£™ õ¼õ¶ â¡P 
Ü‚è£™ õ¼õ˜ â‹ è£î«ô£«ó (°Á‰. 277)
Þ„ªêŒ»O™ æ˜ ÞŸ H„¬ê âù õ¼õ¶ 

è£‡è. «î£N ÃŸø£è Ü¬ñ‰î Þ„ ªêŒ»O™ 
Üõœ ò£¬ó«ò£ MOˆ¶Š «ð²Aø£œ. Üõ˜ ò£˜ 
â¡ð¶ ªõOŠð¬ìò£è Þ™¬ô. ÝJÂ‹ Üõ˜ 
°ŸøñŸø ªî¼M«ô, ï£Œ Þ™ô£î Þ™ôˆF«ô 
(ñ£Iê‹ ÜŸø) ªõ‡ªíŒ èô‰î «ê£ŸP¬ù 
æ˜ Þ™ôˆF«ô ñ£ˆFó‹ H„¬êò£èŠ ªðŸÁ 
à‡µ‹ Móîˆ¬î à¬ìòõ˜. èñ‡ìôˆ¬î 

(«êñ„ ªêŠ¹) ¬èJ«ô ªè£‡ìõ˜ â¡ø 
°PŠ¹èœ, Üõ˜ ð£˜Šðù˜ â¡ð¬î»‹ 
õ£¬ì‚è£ô‹ âŠ«ð£¶õ¼‹ â¡Á ÜõKì‹ 
Mù¾õ¶ Üõ˜ «ê£Fì‹ - èEî‹ õ™ôõ˜ 
â¡ð¬î»‹ àí˜ˆ¶A¡øù. Þ„ªêŒ»O™, 
'ï£Œ Þ™ Mò¡è¬ì’ â¡Á àœ÷¶«ð£ô«õ 
ªð¼‹ð£íŸÁŠ ð¬ìJ™ õ¼‹ ð£˜Šðù˜ 
°®J¼Š¹Š ðŸPò MõóˆF½‹ 'ëñL (ï£Œ) 
¶¡ù£¶' â¡ø °PŠ¹ õ¼î™ Üõî£Q‚èˆî‚è¶. 

“¬ð…«êÁ ªñ¿Aò ð®õ ï¡ùè˜.
 ñ¬ù»¬ø «è£Nªò£´ ëñL ¶¡ù£¶ 
 õ¬÷õ£Œ‚ Aœ¬÷ ñ¬øMO ðJŸÁ‹ 
 ñ¬øè£Šð£÷˜ à¬øðF” 
 			   (ªð¼‹ð£‡. 298---301) 
Þ¡ù£ï£Ÿð¶ (3) ‘ð£˜Šð£˜ Þ™ «è£N»‹ 

ï£»‹ ¹è™ Þ¡ù£' â¡Aø¶. 
Þ¬õò£¾‹ ð£˜ŠðùK¡ ð®ñ - 

Ýê£óï¬ì º¬ø ðŸPò MõKŠ¹è«÷. «ñŸð® 
ªð¼‹ð£í£ŸÁŠð¬ì Ü®èO™ ð£˜Šðù˜ 
Þ™ôˆ¬î, 'ð®õ ï¡ùè˜' (Ýê£ó Þ™ô‹) âù„ 
²†´õ¶ Üõî£Q‚èˆî‚è¶. 

20. º.è£CM²õï£î¡, èLˆªî£¬è 
ï„Cù£˜AQò˜ à¬ó»ì¡ (ð£è«ùK: îù¬õCò 
Þ¬÷ë˜îI›„êƒè‹, 1938)45

21. Ü.ñ£.ðKñ£í‹- °. ªõ. ð£ô²ŠHóñEò¡ 
(ð.Ý.) ðKð£ì™ Íô‹ à¬ó»‹ (ªê¡¬ù: GÎ 
ªê…²K¹‚ ý¾v H¬ó«õ† LIì† 2004) 854

22. Ü.ñ£.ðKñ£í‹- °. ªõ. ð£ô²ŠHóñEò¡ 
(ð.Ý.) Üèï£ÛÁ Íô‹ à¬ó»‹ (ªê¡¬ù: GÎ 
ªê…²K¹‚ ý¾v H¬ó«õ† LIì† 2004) 314

23. Ü.ñ£.ðKñ£í‹ - °.ªõ.ð£ô²ŠHóñEò¡ 
(ð.Ý.) ðKð£ì™ Íôº‹ à¬ó»‹ (ªê¡¬ù: 
GÎªê…²K ¹‚ ý¾v H¬ó«õ† LIì†, 2004) 
100 

24. Ü.ñ£.ðKñ£í‹ - °.ªõ. ð£ô²ŠHóñEò¡ 
(ð.Ý.) ðˆ¶Šð£†´ Íôº‹ à¬ó»‹ (ªê¡¬ù: 
GÎªê…²K ¹‚ ý¾v H¬ó«õ† LIì†, 2004)327 

25. ¹LÎ˜‚ «èCè¡ (à.Ý.) ñE«ñè¬ô 
(ªê¡¬ù: ð£óFG¬ôò‹, 1965) 6 

26. ê.«õ.²ŠHóñEò¡ (ð.Ý.) îI› Þô‚èí 
Ë™èœ (Cî‹ðó‹ ªñŒòŠð¡ ðFŠðè‹, 2007)80 

27. âv.¬õò£¹KŠHœ¬÷ (ð.Ý.) êƒè 
Þô‚Aò‹ º¿õ¶‹ - ð£†´‹ ªî£¬è»‹ 
(ªê¡¬ù:º™¬ôG¬ôò‹, 2015) 17, 18

28. âv. ¬õò£¹KŠHœ¬÷, îI›„ 
²ì˜ñEèœ (ªê¡¬ù: ð£óFG¬ôò‹, 1925) 10 

29. è£˜ˆF«è² Cõˆî‹H, îIN™ Þô‚Aò 
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H¬ó«õ† LIì†, 2004) 136
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    CONTRIBUTION OF TAMIL WORDS TO ENGLISH      
DICTIONARY - AN ETYMOLOGICAL STUDY 

English language has been evolving ever since the 
language was recognized E been constantly increasing 
from contributions of world languages, technological 
developments and colonialism. Several words have been 
adopted from other languages such as French, Latin, 
Greek, Dutch, Spanish and Indian Languages especially 
Tamil. The etymological research shows the significant 
influence of Tamil words on English language. Tracing 
the etymological sense of some of English words indicates 
clearly the strong derivation that they have from Tamil 
words.

Use of Etymology

There are many avenues of research having 
Dictionary as a focal point. Studying the roots of words, 
which will help to trace history, is one such area of 
research. Researches on Etymological nature of English 
language prove that it is worth exploring the origins of 
words to discover the richness of source languages and 
the impact created by such characteristic traditions. 
They enable the better understanding of the words. For 
instance, the noun, 'boycott', entered the English language 
during the Irish “Land War" and was derived from the 
name of Charles C. Boycott, an English land agent in 19th 
century Ireland who refused to reduce rents for his tenant 
farmers and was subject to social ostracism organized 
by the Irish Land League in 1880. As a verb, to boycott 
means to stop buying or using the goods or services of 
a certain company or country as a protest and the noun 
boycott is the protest itself. Another example could be 
'stepmother' or 'stepdaughter' that suggests the derivation 
from the word, 'step'. A stepchild is one step removed 
from its natural parent. Further, 'step' goes back to a word 
meaning 'bereaved. Similarly, several other researchers 
share Samuel Johnson's opinion that bonfire is a good fire' 
from French bon, but it means 'bonfire.' Old bones were 
used as fuel down to the 1800s. The vowel o was shortened 
before (a regular change before two consonants), and a 
native English word began to look half-French. Bon 
voyage means good voyage.

There is something called folk or popular etymology. 
When people hear a foreign or unfamiliar word for the first 
time, they try to make sense of it by relating it to words 
they know well. They guess what it must mean and often 
guess wrongly. However, if enough people make same 
wrong guess, the error becomes part of the language. Such 
erroneous forms are called folk or popular etymologies. 
The word, 'bridegroom' provides a good example. The 
Middle English form was 'bridgome', which goes back to 

Old English 'brydguma', from 'bride' and 'guma', ‘man.'

However, gome died out during the Middle English 
period. By the 16th century its meaning came to be 
popularly replaced by a similar-sounding word, grome, 
'serving lad.' This later developed the sense of 'servant 
having the care of horses,' which is the dominant sense 
today but bridegroom never meant anything more than 
'bride's man'.

English words of Tamil origin

Just as etymological sense of words provides 
interesting clues of their origin and meaning derived from 
usage, culture, society and other languages, analysis of 
words from Tamil language opens up avenues of discussions 
and deliberations. It could be another potential area of 
research. To start with, the word, 'anchor' was originated 
from Tamil word, Nanguram. The English word, anchor, 
come from 'Angura', the Greek word, 'Angur', the Latin 
word, 'Ankor', the old English word and finally 'Anchor', 
the English word in usage now. Probably, 'mango' could 
have come from Tamil word, 'manga’ and accepted into 
mainstream English usage due to Portuguese interaction 
and trading along the Indian coastline. In Portuguese, it 
is said 'manga' too. Interestingly, ‘anaconda' is the word of 
Tamil origin, anai-kondra' meaning elephant killer.

'Peninsula' is another English word that has strong 
roots in Tamil. The word has to be split into three sub 
words in Tamil as Pen - in - Sula. 'Pen' in Tamil means 
woman and the word 'sula' suggests that she is pregnant. 
The word 'in' that comes in between the pen-in-sula 
conveys the same meaning ofan apostrophe's'. Thus, 
Pen-in-sula in Tamil conveys the meaning of protruding 
stomach of the pregnant lady to refer a country of its 
protruding land space intosea. This 'pen-in-sula' over a 
period of time became “peninsula' in English. It is clearer 
when its equivalent Sanskrit word is analyzed for its origin 
and meaning. In Sanskrit, it is called 'DweepaGarbam'. 
Dweepam is an island and Garbam also refers to a 
pregnant lady. This is how the word got into English, 
though its roots are in Tamil.
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Tracing the etymology of the word 'Sugar' in English, 
one would definably understand that it has got Tamil 
origin. It is a fact that westerners were not aware of a 
sweetener from the sugar cane until they invaded India. 
The only sweeter they knew was honey. When they came 
to India, they saw farmers extracting juice of cane sugar. In 
Tamil, Sugar is called 'Sakkarai'. The process of extracting 
the sugar cane juice is to send it in between wheels to 
crush them. Wheels in Tamil are 'Sakkaram' and to crush, 
it is called "arai” in Tamil. Thus, 'Sakkaram' and 'Arai' 
has become Sakkarai to depict that juice of cane sugar 
is extracted by sending it between wheels. The Sakkarai 
became Shekkar in North India and Sukkar in Arabic and 
finally Sugar in English (Sakkarai - Shekkar - Sukkar to 
Sugar). Similarly, 'Kasu' of Tamil has become 'Cash' in 
English. -

Yet another English word that has a strong Tamil 
origin is ‘Pyramid'. It impacted not only English but also 
Egypt. Grave yard in Tamil is called 'Sudukadu' if the body 
is cremated and 'idukadu' if the body is buried. As per the 
ancient practice, there were two places for the body to be 
buried and even today the custom is followed to an extent. 
When a President or a Prime Minister or Chief Minister 
dies, they are cremated in a different place other than 
the common graveyard. The Royal King and Queen were 
given a different place and the common citizen would get 
a different place for burial. Thus, the Royal burial place 
is called 'Perumldukadu'. 'Perum' is a Tamil word used 
to denote big, large, royal, great, etc. as it is in PeriyaKoil 
and Royal or Great as it is in 'Perumaľ. Thus, the word 
called 'Perum-Idu-Kadu' has been over a period of time 
deformed to the word 'Pyramid' (Perum+Idu = Pyramid).

Thus, quite a number of English words are attributed 
to their origin in Tamil. The word, 'cup' may have derived 
from the Latin word, 'cuppa', which was used as 'Coppa' 
or 'Copa' in Italian, Spanish and other European language 
that has roots to Sanskrit word 'Kupah', and in turn roots 
to 'Kopai', which is still used in the Tamil.

Interplay of Words
	
Tamil usage and its cultural practices have thus 

contributed substantially to the world languages especially 
English. English language too has the potential to adapt 
newer words from other resourceful languages. It is 
observed that the Oxford Dictionary Online is a warehouse 
of over 6,00,000 words. Despite the large arsenal, English 
language continues to coin, clip, and blend new words 

into existence, and the Oxford folks accept some of these 
new words into their dictionaries. Here are some more 
recent additions with their official definitions. The word, 
'bromance'(n) refers to a close but non-sexual relationship 
between two men in parallel to 'romance' that means a 
relationship between two persons - a man and a woman 
- who are in love with each other but who are not married 
to each other. Similarly, 'upcycle' (v) may refer to reuse 
of discarded objects or materialin such a way as to create 
a product of higher quality or value than the original. 
'Idiocracy' pointing toa government formed of people 
considered ignorant or idiotic is among 1,400 new words, 
senses, and phrases added in the latest update of the 
Oxford English Dictionary.

Need of the hour

In this context of news words being coined, 
derived from other languages and newer technological 
developments, it is imperative to do research and 
contribute newer knowledge to the existing bundle. 
Unfortunately, most researchers give little importance to 
the discipline of historical linguistics, which looks at a 
word with its root and traces how the word came to be 
used. Moreover, controversies over the origin of words 
could be explored from historical perspectives and the 
authenticity of meaning of words in etymological sense 
may be ascertained. Further, etymological studies may be 
carried on varieties of theories proposed about relation 
between language and culture, world languages, close 
relation between language and environment meaning that 
world builds language and language builds world, etc. In 
sum, etymological study on origins of words, their lineage 
and historical evolution would prove to be an interesting 
and enriching area of research.
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'ðôªð£¼ª÷£¼ªê£™'â¡ð¶ 

å¼ ªð£¼† ðôªê£™½‚° 
âFó£°‹. '«õö‹' â¡ð¶, 
è¼‹¹, ÍƒA™,  ò£¬ù âùŠ 
ðôªð£¼œ î¼îL¡ ðôªð£¼ 
ª÷£¼ªê£™ô£‹.

ðôªð£¼ª÷£¼ªê£Ÿèœ 
Þ¼õ¬è G¬ôJ™ ãŸð´õ¶‡´. 
å¡Á ðô ªð£¼†°‹ 
CøŠ¹„ªê£™ à‡ì£J¼Šð¶; Þ¡ªù£¡Á 
Ü¬õ J™ô£F¼Šð¶. è¼‹¹, ÍƒA™, ò£¬ù 
â¡Â‹ Í¡Á ªê£™½‹ Þ¼‚°‹«ð£¶, 
ÜõŸÁ‚°Š ªð£¶õ£è «õö‹ â¡Â‹ ªê£™ 
«î£¡Áõ¶ CøŠ¹„ªê£™ àœ÷ G¬ô; Ü‹ 
Í¡Á‹ Þ™ô£î«ð£¶ Ü¶ «î£¡Áõ¶ 
CøŠ¹„ªê£™ Þ™ô£ G¬ô; ÞõŸÁœ, 
º¡ù¶ ªñ£NJ¡ ð‡ð£†¬ì»‹, H¡ù¶ 
ÜçF¡¬ñ¬ò»‹ àí˜ˆ¶‹.

ºîô£õ¶ å¼ªð£¼†° å¼ ªê£™ ãŸð†ì 
H¡ù«ó Üî¡ ¸‡Eò™¹è¬÷ªò™ô£‹ 
°P‚°‹ å¼ ªð£¼† ðôªê£Ÿèœ ãŸð´îL¡, 
å¼ªð£¼† ðôªê£Ÿèœ ñL‰¶œ÷ 
ªñ£NèOªô™ô£‹ ªñ£NŠ ð‡ð£†¬ì 
»í˜ˆ¶‹ ðôªð£¼ ª÷£¼ªê£Ÿè«÷ 
è£íº®»‹. îI› å¼ªð£¼† ðôªê£¡ 
ñL‰î ªñ£Nò£îL¡, ãŸªèù«õ îQˆîQ 
ªê£ŸªðŸÁœ÷ ð™«õÁ ªð£¼œè¬÷ 
Þùˆî¡¬ñ»‹ åŠ¹¬ñ»‹ ðŸP ªî£°ˆ¶„ 
²†´‹ ðôªð£¼ ª÷£¼ªê£Ÿè«÷ ªè£‡´œ÷¶.

ðôªð£¼ª÷£¼ªê£Ÿèœ, (1) à‡¬ñ  
(2) «ð£L âù Þ¼FøŠð´‹. Þùˆî¡¬ñ»‹ 
åŠ¹¬ñ»‹ ªî£ì˜¹‹ ðŸP ð™«õÁ 
ªð£¼œè¬÷ˆ ªî£°ˆ¶„ ²†´‹ ðôªð£¼ 
ª÷£¼ªê£™ à‡¬ñò£ùî£‹.

â--´ - «èö™ â¡ð¶, ð¡P¬ò»‹ 
ÜîŸAùñ£ù ò£¬ù¬ò»‹ °PŠð¶; õ£óí‹ 
â¡ð¶, ªï´ƒèì¬ô»‹ õ¬÷‰î êƒ¬è»‹ 
êƒ°«ð£¡ø î¬ô¬ò»¬ìò (Ü™ô¶ Gôˆ¬î‚ 
A¬÷‚A¡ø) «è£N¬ò»ƒ °PŠð¶.

FK¾‹ ¹¬ìªðò˜„C»‰ FK¹ƒ è£óíñ£è 
å¼ õ®õ¬ì‰¶ å¼ªê£Ÿ«ð£ôˆ «î£¡Á‹ 
ªê£Ÿèœ «ð£Lò£‹.

â - ́  : èˆF¬ò‚ °P‚°‹ õ£œ â¡Â… 
ªê£™ 'õœ' â¡Â‹ «õKQ¡Á‹, åO¬ò‚ 
°P‚°‹ õ£œ â¡Â‹ ªê£™ Mœ â¡Â‹ 
«õKQ¡Á‹ FK‰î¬õò£°‹.

'ñ£œ', 'ñ£‡' â¡Â‹ Þ¼M¬ù„ 
ªê£ŸèÀ‹ Þø‰î è£ôˆFŸ ¹¬ìªðò¼ƒè£™, 
ñ£‡ì£¡ âù å¼ õ®õ¬ì»‹.

‘¹¬ö‚¬è' â¡ðî¡ FKð£ù Ì†¬è 
â¡Â‹ ªê£™½‹, ‘Ì‡¬è' â¡ðî¡ FKð£ù 

Ì†¬è â¡Â‹ ªê£™½‹, FKH¡ è£óíñ£è 
å¼õ®õ¬ì‰î¬õò£°‹.

à‡¬ñò£ù ðôªð£¼ª÷£¼ªê£Ÿèœ, 
æKù‰î¿Mò¾‹, «õPù‰ î¿Mò¾‹ âù 
Þ¼õ¬èŠð´‹.

åKù‰î¿Mò¬õ

¹™ â¡ð¶ ¹™, è‹¹, ÍƒA™ ÝAò 
Í¡¬ø»‹; î£¬ö â¡ð¶ ¬è¬î, ªîƒ° ÝAò 
Þó‡¬ì»‹; °¼° â¡ð¶ c‡´ õ¬÷‰î 
è¿ˆ¶œ÷ ï£¬ó, ªè£‚°, Ü¡ù‹ ºîLò 
c˜Šðø¬õè¬÷»‹ ªè£‚èô° «ð£™ Í‚°œ÷ 
ªè£™½¬ôˆ ¶¼ˆF¬ò»‹ °P‚°‹. Þƒéù«ñ 
Hø¾‹.

«õPù‰î¿Mò¬õ

æƒè™ = ñ¬ô, ò£¬ù.

e¡ = c˜e¡, M‡e¡.

¶‹H = å¼õ¬è õ‡´, ò£¬ù. 
ÞšMó‡´‹ É‹¹œ÷ ¬è«ð£¡ø àÁŠ¬ð 
(proboscis) »¬ìò¬õ.

²õªó£†® = å¼õ¬è ßó™, å¼õ¬è 
M÷‚°, å¼õ¬èŠ¹ø£, å¼õ¬è M÷‹ðóˆî£œ. 
Þ¬õ ò£¾‹ ²õK™ å†ì Ü™ô¶ 
å†®¬õ‚èŠªðÁõù.

Cô ªð£¼œèœ æKù‹ Ü™ô¶ åˆî 
î¡¬ñ»¬ìòù â¡ð¬î »í˜ˆî, ÜõŸP¡ 
ªð£¶Šªðò˜ ÞùŠªð£¼œªî£Á‹ ªõš«õø¬ì 
ªðŸÁ õöƒ°‹. Üˆî¬èò ªðò˜èœ Ü¬ìò´ˆî 
ðôªð£¼ª÷£¼ªê£™ô£‹.   

     ð£õ£í˜ ð‚è‹ 
ðôªð£¼ª÷£¼ªê£Ÿèœ
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â - ́  : Üó², ÝŸøó², Ìõó²; «õ‹¹ (Ü™ô¶ ï™ô«õ‹¹), ï£Œ«õ‹¹, èP«õ‹¹, Gô«õ‹¹; ªï™L, 
W›õ£Œªï™L; ð¼ˆF, «õLŠð¼ˆF; î£¬ö, èŸø£¬ö; õ£¬ö, è™õ£¬ö; ¹L, õKŠ¹L («õƒ¬è), 
CÁˆ¬îŠ¹L, è¿¬îŠ¹L, ßŠ¹L.

Cô ªð£¼œèO¡ ÞùˆFò¡¬ñ¬ò Ü™ô¶ åŠ¹¬ñ¬ò‚ °P‚è ÜõŸP¡ ªî£°FŠªðò˜ 
Ü™ô¶ ªð£¶Šªðò˜ ªî£¬èªðŸÁ õöƒ°õ¶‡´. Üˆî¬èò ªðò˜èœ ªî£¬è ªðŸø ðôªð£¼ 
ª÷£¼ªê£™ô£‹. â-´ : º‰G¬ó Ý´, ñ£´, â¼¬ñ â¡Â‹ Í¡ø¡ ñ‰¬î Ü™ô¶ Ã†ì‹.

º‚è´è‹ : ²‚°, I÷°, FŠHL â¡ðù.

Ü¬ìò´ˆî¶‹ ªî£¬è ªðŸø¶ñ£ù ðôªð£¼ª÷£¼ ªê£Ÿèœ, æKù‰ î¿Mòõ£»I¼‚èô£‹; 
«õPù‰ î¿Mòõ£»I¼‚èô£‹.

..................................................................................................................
ðôªð£¼ ª÷£¼ªê£Ÿèœ å¼ªð£¼† ðôªê£Ÿè¬÷Š «ð£ô ªñ£Nõ÷ˆ¬î »í˜ˆî£M®Â‹, 

ªî£°ˆîP¾‹ ð°ˆîPMŸ° õNè£†´îL¡, Üšõ÷M™ ñ‚èœ ð‡ð£†¬ì »í˜ˆ¶õù«õò£‹ 
âù ÜPè.

ÜèóºîL Þò‚èèˆF™ àôèˆ î£Œªñ£N ï£œ Mö£!

ð¡ù£†´ ÜPë˜èœ ðƒ«èŸÁ‚ è¼ˆ¶¬ó!

	

	
	 îI›ï£´ Üó², îI›õ÷˜„Cˆ¶¬ø, ªê‰îI›„ ªê£ŸHøŠHò™ ÜèóºîLˆ F†ì Þò‚èè‹ 
ñŸÁ‹  õ£Eò‹ð£® - Þñò‹ è¬ô ñŸÁ‹ ÜPMò™ è™ÖK Þ¬í‰¶ ïìˆFò “ªê£Ÿ°¬õ“ 
ñ£íõˆ É¶õ˜ ðJŸCˆ F†ì‹ -2022 Gè›¾ 04.03.2022Ý‹ ï£œ Þñò‹ è™ÖKJ™  CøŠ¹ø 
ï¬ìªðŸø¶. Gè›M™, Þñò‹ è™ÖKˆ î¬ôõ˜ F¼. i. ªüòêƒè˜ Üõ˜èœ î¬ô¬ñ õA‚è, ªêòô£÷˜  
F¼. â‹. «è£ð£™, è™ÖK ºî™õ˜ º¬ùõ˜ º. YQõ£ê¡ ÝAò Þ¼õ¼‹ º¡Q¬ô 
õAˆîù˜.  ÜèóºîL Þò‚èè Þò‚°ï˜ º¬ùõ˜ «è£. Mêòó£èõ¡ Üõ˜èœ CøŠ¹¬ó Gè›ˆî, 
îI› Þò‚èŠ ªð£¶„ ªêòô£÷˜ èMñ£ñE F.º. ÜŠ¶™è£î˜, F¼ŠðˆÉ˜ îI› õ÷˜„C ñ¡ø 
GÁõù˜ îI›„ªê‹ñ™ º¬ùõ˜ ÞóˆFù ïìó£ê¡, Þ²ô£Iò£‚ è™ÖKˆ îI›ˆ¶¬øˆ î¬ôõ˜ 
îI›„ªê‹ñ™ º¬ùõ˜ ð. Cõó£T, F¼ŠðˆÉ˜ Éòªï…ê‚ è™ÖKˆ îI›ˆ¶¬øˆ î¬ôõ˜ º¬ùõ˜  
ªð£¡. ªê™õ°ñ£˜, Þñò‹ è™ÖK GÁõù˜ îI›„ªê‹ñ™ º¬ùõ˜ ê. êóíõ¡, F¼ŠðˆÉ˜ 
®.«è. Ý˜. è™MJò™ è™ÖK ºî™õ˜ F¼. ¶¬ó. ñE ÝAò îIöPë˜èœ õ£›ˆ¶¬ó õöƒA, 
ñ£íõ˜èÀ‚°Š ðJŸCòOˆîù˜. Þñò‹ è™ÖK àîMŠ «ðó£CKò˜ è. òºù£ ªî£°ˆ¶ õöƒè, 
àîMŠ «ðó£CKò˜ ð£. »èñE ï¡P ÃPù£˜.

ÜèóºîL Þò‚èè‹ ê£˜H™
ªê£Ÿ°¬õ ñ£íõˆ É¶õ˜ ðJŸCˆ F†ì‹

õ£Eò‹ð£® Þñò‹ è¬ô ñŸÁ‹ ÜPMò™ è™ÖKJ™ ï¬ìªðŸø¶

......................................................................................................................................................................................................
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ÜèóºîL Þò‚èèˆF™ àôèˆ î£Œªñ£N ï£œ Mö£!

ð¡ù£†´ ÜPë˜èœ ðƒ«èŸÁ‚ è¼ˆ¶¬ó!

ªê‰îI›„ ªê£ŸHøŠHò™ 
ÜèóºîLˆ F†ì Þò‚èèˆF™, 
“âŠªð£¿¶‹ ºŠªð£¿¶‹ â‰îI«ö!” 
â¡Â‹ ªð£¼‡¬ñJ™, 21.02.2022Ý‹ 
ï£œ ''àôèˆ î£Œªñ£N ï£œ Mö£'' -  
Gè›¾ ªõ° CøŠð£è ï¬ìªðŸø¶. 

 
Þ¬íòõNJ™ ï¬ìªðŸø 

Gè›M™, ÜèóºîL Þò‚èè  Þò‚°ï˜ 
º¬ùõ˜ «è£. Mêòó£èõ¡ Üõ˜èœ 
î¬ô¬ñ»¬óò£Ÿø, îI›õ÷˜„Cˆ 
¶¬øJ¡ «ñù£œ Þò‚°ï˜ 
º¬ùõ˜ è£.º.«êè˜ Üõ˜èœ 
ªî£ì‚è¾¬óò£ŸPù£˜.

Gè›M™, èùì£ ªó£ªø£¡«ó£ 
ð™è¬ô‚èöèŠ «ðó£CKò˜ º¬ùõ˜ 
ê‰Fóè£‰î¡,  ð£K² ð¡ù£†´ àò˜è™M 
îIö£Œ¾ GÁõù Þò‚°ï˜ º¬ùõ˜ «ðó£.  
ê. ê„Cî£ù‰î¡, ñ«ôCòˆ îI›ªñ£N‚ è£ŠðèˆF¡ 
è¬ô„ªê£™ô£‚è‚ °¿ˆ ¶¬íˆî¬ôõ˜  
F¼. Þó£. F¼ñ£õ÷õ¡, ªî¡ªè£Kò£ ý¡ò£ƒ 
ð™è¬ô‚èöèŠ «ðó£CKò˜ º¬ùõ˜ ýKð£ô¡, 
Þôƒ¬è, ªî¡Aö‚°Š ð™è¬ô‚ èöèŠ 
«ðó£CKò˜ º¬ùõ˜ è. Þó°ðó¡, ðù£óv 
Þ‰¶ ð™è¬ô‚èöè Þ‰Fò ªñ£Nèœ¶¬øJ¡ 
àîMŠ «ðó£CKò˜ º¬ùõ˜ î.ªüèbê¡,  
F™L ð™è¬ô‚èöè ïiù Þ‰Fò ªñ£Nèœ 

(ñ) Þô‚Aòˆ¶¬øŠ «ðó£CKò˜ º¬ùõ˜  
F. àñ£«îM, ñ¶¬ó è£ñó£ê˜ ð™è¬ô‚èöèˆ 
îINò™ ¶¬øˆ î¬ôõ˜ º¬ùõ˜  
«ð£. êˆFòÍ˜ˆF, î…ê£×˜, îI›Š ð™è¬ô‚èöè 
Üò™ï£†´ˆ îI›‚ è™Mˆ¶¬ø «ðó£CKò˜ 
º¬ùõ˜ Þó£. °P…C«õ‰î¡, ªê¡¬ù 
ªð‡èœ «ñ™G¬ôŠ ðœO ÝCKò˜ º¬ùõ˜ 
º. èùèô†²I ÝAò îIöPë˜èœ ðƒ«èŸÁ‚ 
è¼ˆ¶¬ó õöƒAù£˜èœ.

Ü´ˆî î¬ôº¬øJùKì‹ î£Œªñ£NŠ 
ðŸ¬ø M¬î‚è «õ‡®ò «î¬õ °Pˆ¶‹, 
ñö¬ô‚ è™M ªî£ìƒA ªð£PJò™, ñ¼ˆ¶õ‹, 
õEè‹ àœO†ì Ü¬ùˆ¶ˆ ¶¬øèO½‹ 
îI¬ö‚ ªè£‡´ªê™ô º¡ªù´‚è «õ‡®ò 
ªêòŸð£´èœ °Pˆ¶‹, °ö‰¬îèÀ‚° ï™ô 
îIN™ ªðò˜ Å†´õ¶ ªî£ìƒA, C‰î¬ù 
ªñ£Nò£è,  ðJŸÁ ªñ£Nò£è, «ð„²ªñ£Nò£è 
îI› Þ¼‰î£™î£¡ õ£¿‹ªñ£Nò£è Ü¶ 
G¬ôªðÁ‹ â¡ð¶ °Pˆ¶‹ ÜPë˜ªð¼ñ‚èœ 
è¼ˆ¶¬óè¬÷ õöƒAù£˜èœ.

îIö£˜õô˜èœ, «ðó£CKò˜èœ, Üèó£FJò™ 
õ™½ï˜èœ àœO†«ì£˜ ðƒ«èŸø 
Gè›M™, àôèˆ îINò™ ÜPë˜ 
«ðó£. ê‡ºèî£v Üõ˜èœ ðƒ«èŸÁ 
õ£›ˆ¶¬ó õöƒAù£˜èœ. 

ÜèóºîL Þò‚èèŠ ðFŠð£CKò˜ 
º¬ùõ˜ ñ£. Ìƒ°¡ø¡ Üõ˜èœ 
õó«õŸ¹¬ó õöƒè, G¬øõ£è Þò‚èèˆ 
ªî£°Šð£÷˜ º¬ùõ˜ «õ. è£˜ˆF‚ 
ï¡P»¬ó ÃPù£˜. Gè›MŸè£ù 
ªî£N™¸†ð å¼ƒA¬íŠH¬ù 
«õ™v ÜPMò™ (ñ) ªî£N™¸†ð 
àò˜ Ýó£Œ„C GÁõùˆF¡ 
îI›ˆ¶¬ø Þ¬íŠ«ðó£CKò˜ 
º¬ùõ˜ Þó£. ð¡Q¼¬èõ®«õô¡ 
Üõ˜èœ CøŠ¹ø„ ªêŒF¼‰î£˜. 

Gè›M™ ðƒ«èŸø Ü¬ùõ¼‚°‹ Þò‚èèˆF¡ 
ê£˜H™ I¡ê£¡Pî› õöƒèŠð†ì¶.

.........................................................................

àô°‚°ˆ îI›ªñ£NJ¡ 
àò˜¾î¬ù‚ è£†´õ¶ 

ªê£Ÿªð¼‚è£‹  
                                                                        
- 		  ð£«õ‰î˜ 
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ªê‰îI›„ ªê£ŸHøŠHò™ ÜèóºîLˆ F†ì 
Þò‚èèˆF¡ ê£˜H™, ¶¬øõ£Kò£è õ™½ï˜ 
°¿‚Ã†ìƒèœ ïìˆF, Ü‰î‰îˆ ¶¬øê£˜‰î 
è¬ô„ªê£Ÿèœ ªî£°‚èŠð†´ ªê£Ÿ°¬õJ™ 
ðF«õŸø‹ ªêŒõîŸè£ù ïìõ®‚¬èèœ 
«ñŸªè£œ÷Šð†´õ¼A¡øù. 
	 Ü‰îõ¬èJ™ ÞšMò‚èèˆF¡ 
Ã†ìóƒèˆF™,  12.02.2022 è£K‚Aö¬ñò¡Á  
Ü¼ƒè£†Còè‹, è™ªõ†®ò™, ªî£™Lò™ 
¶¬øê£˜ ÜPë˜èœ ðƒ«èŸø õ™½ï˜ 
°¿‚Ã†ì‹ è£¬ô 10.00 ñEò÷M™ ªî£ìƒA 
ï¬ìªðŸø¶. 
	 ÜèóºîL Þò‚èè Þò‚°ï˜ º¬ùõ˜ 
«è£. Mêòó£èõ¡ Üõ˜èœ Ã†ìˆF¡ 
«ï£‚¾¬óò£Ÿø, ðFŠð£CKò˜ º¬ùõ˜  
ñ£. Ìƒ°¡ø¡ Üõ˜èœ è¼ˆ¶¬ó õöƒAù£˜. 
	 Ã†ìˆF™, ªê¡¬ù-Ü¼ƒè£†CòèˆF¡ 
ï£íòMò™ HK¾ è£Šð£†Cò˜  
F¼.ï. ²‰îóó£ü¡, «ñù£œ è™M Ü½õô˜ 
F¼ñF ñ.ï. ¹wð£, ªê¡¬ù - âŠCð£ 
ð£ó‹ðKò ð£¶è£Š¹ ¬ñòˆF¡ ªè÷óõ 
Þò‚°ï˜ º¬ùõ˜ «õ. ªüòó£x, F¼ªï™«õL 
Üó² Ü¼ƒè£†Còè ñ£õ†ì‚ è£Šð£†Cò˜  
Cõ. êˆFòõœO, ªê¡¬ù - ªî£™Lò™¶¬ø 
«ñù£œ àîM Þò‚°ï˜ F¼.è. °ö‰¬î«õô¡, 
ªê¡¬ù- ð‡¬ìò õóô£Á (ñ) ªî£™Lò™¶¬ø 
õ¼¬è «ðó£CKò˜ º¬ùõ˜ Þó£. «êè˜,  

àôèˆ îIö£ó£Œ„C GÁõù àîMŠ «ðó£CKò˜ 
º¬ùõ˜ ¶.ü£ùA, ªê¡¬ù - ì£‚ì˜  
à.«õ.ê£. Ë™G¬ôò è£Šð£†Cò˜ º¬ùõ˜ 
«è£. àˆFó£ì‹, àôèˆ îIö£ó£Œ„C GÁõùˆ 
ªî£™Lò™ (ñ) è™ªõ†®ò™ ð†ìòŠ ðJŸCŠ 
ðJŸÁï˜ º¬ùõ˜ ã. põ£, ªê¡¬ù - 
õóô£ŸÁˆ¶¬ø àîMŠ «ðó£CKò˜ º¬ùõ˜ 

ê. bHè£, ªê¡¬ù - ñ£Gôˆ 
ªî£™Lò™ ¶¬ø «ñù£œ 
¶¬í‚ è‡è£EŠð£÷˜  
º¬ùõ˜ Y. õê‰F, ªê¡¬ù 
-ªî£™Lò™ Ü½õô˜   
F¼.ÿ. °ñ£˜, ªê¡¬ù - 
îI›‚ è¬ôñèœ (ñ) ²õ® 
Ýó£Œ„Cò¬ô„ ê£˜‰î F¼. 
º. ÜK ÝA«ò£˜ ðƒ«èŸÁˆ 
îƒèœ ¶¬øê£˜‰î 854 îI›‚ 
è¬ô„ªê£Ÿè¬÷ õöƒAù£˜èœ.   
ÞŠ«ð£¶ áó£†C G¼õ£èƒèO™ 
¹ö‚èˆFô àœ÷ 'õ£˜´' 
â¡ø ªê£™½‚° Ü‚è£ô‚ 
è™ªõ†´èO™ '°´‹¹'â¡ø ªê£™ 
ðò¡ð´ˆîŠð†´œ÷î£è¾‹, 

àˆFó«ñÏ˜ è™ªõ†®™ è£íŠð´‹ °´‹¹ â¡ø 
ªê£™½‚° “Gô‹“ â¡Á‹ “õ£˜´“ â¡Á‹ ªð£¼œ 
Þ¼Šðî£è¾‹ õ™½ï˜èœ M÷‚Aù£˜èœ. «ñ½‹, 
'ªð¼‹ß´' â¡ø ªî£™îI›„ ªê£™«ô 'HóI´' 
â¡Á âAŠFò˜è÷£™ â´ˆî£÷Šð†ìî£è¾‹ 
õ™½ï˜èœ  â´ˆ¶¬óˆîù˜. 
è¬ô„ªê£™ô£‚èˆ¬î M¼‹H ãŸÁ„ ªêŒò 
«õ‡´‹ â¡Á‹, è£ôñ£ŸøˆFŸ«èŸð„ 
ªê£ŸèÀ‚°Š ¹Fò ªð£¼ˆîñ£ù M÷‚èƒèœ 
õóŠªðŸø£™ ÜõŸ¬ø»‹ ãŸÁ‚ªè£œ÷ «õ‡´‹ 
â¡Á‹, êƒè Þô‚Aò„ ªê£ŸèÀ‚ªè¡«ø 
îQò£è «õ˜„ªê£™ Üèó£F à¼õ£‚èŠðì 
«õ‡´‹ â¡Á‹ Ã†ìˆF¡«ð£¶ õ™½ï˜èœ 
õL»ÁˆFù£˜èœ. 
	
	 Ã†ì Gè›¾è¬÷ Þò‚èèˆ ªî£°Šð£÷˜ 
F¼ñF ªü. ê£‰F Üõ˜èœ ªïPŠð´ˆî, G¬øõ£è 
ªî£°Šð£÷˜ F¼. A. Þó£ñ˜ Üõ˜èœ ï¡P»¬ó 
ÃPù£˜. 

ÜèóºîL Þò‚èèˆF™ Ü¼ƒè£†Còè‹, 
è™ªõ†®ò™, ªî£™Lò™ ¶¬øê£˜ 

õ™½ï˜ °¿‚Ã†ì‹!
àœ÷£†CèO™ Þ¡Á ¹öƒ°‹ õ£˜´ âÂ‹ ªê£™½‚°‚  

è™ªõ†´èœ °´‹¹ â¡ø ªê£™¬ôŠ ðò¡ð´ˆFòî£è M÷‚è‹!
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îI›ï£´ Üó², îI›õ÷˜„Cˆ¶¬ø, ªê‰îI›„ 
ªê£ŸHøŠHò™ ÜèóºîLˆ F†ì Þò‚èè‹, 
ñ¶¬ó è£ñó£ê˜ ð™è¬ô‚èöèˆ îINò™¶¬ø 
ñŸÁ‹  îINòŸ¹ô‹ Þ¬í‰¶ ïìˆFò ªê£Ÿ°¬õ 
ñ£íõˆ É¶õ˜ ðJŸCˆ F†ì‹ -2022  ñ¶¬ó 
è£ñó£ê˜ ð™è¬ô‚èöèˆF¡ «ê¶ðF ÜóƒA™ 
25.02.2022Ý‹ ï£œ ï¬ìªðŸø¶. 

ðJŸCˆ F†ìˆ ªî£ì‚èMö£ Gè›M™, 
ð™è¬ô‚èöèˆ îINò™ ¶¬ø (ñ) îINòŸ¹ôˆ 
î¬ôõ¼‹, F¼‚°øœ Þ¼‚¬èJ¡ Þò‚°ï¼ñ£ù 
(ªð£.) º¬ùõ˜ «ð£.êˆFòÍ˜ˆF Üõ˜èœ 
õó«õŸ¹¬ó õöƒAù£˜.  

ñ¶¬ó è£ñó£ê˜ ð™è¬ô‚ èöèŠ 
ðFõ£÷˜ (ªð£.) «ðó£. ¬õ.C. õê‰î£ Üõ˜èœ, 
îI›ªñ£NJ¡ ªî£¡¬ñ °Pˆ¶‹, Üî¡ CøŠ¹‚ 
°Pˆ¶‹ â´ˆ¶¬óˆî«î£´, îIN¡ Þ¡¬øò 
G¬ô¬ò»‹ Üî¡ õ÷˜„C‚è£è ñ£íõ˜èœ 
ÝŸø «õ‡®ò èì¬ñèœ °Pˆ¶‹ â´ˆ¶¬óˆ¶ˆ 
î¬ô¬ñ»¬óò£ŸPù£˜. 

ñ¶¬ó ªê‰îI›‚ è™ÖK ºî™õ˜ (ªð£.) 
º¬ùõ˜ A. «õµè£ Üõ˜èœ, Þô‚Aò Þô‚èí 
õ÷‹ G¬ø‰î îI›ªñ£N¬ò ñ£íõ˜èœ 
îƒè÷¶ ºòŸCò£™ è£ôˆFŸ«èŸðŠ ¹ˆî£‚è‹ 
ªêŒ¶ õ÷˜„Cªðø„ ªêŒò «õ‡´‹ â¡Á ÃP 
õ£›ˆ¶¬ó õöƒAù£˜.

 ÜèóºîL Þò‚èè Þò‚°ï˜ º¬ùõ˜  
«è£. Mêòó£èõ¡ Üõ˜èœ CøŠ¹¬óò£ŸÁ¬èJ™, 
ÜèóºîL Þò‚èè‹ Üèó£F à¼õ£‚è‹ ñŸÁ‹ 
îI›‚è¬ô„ªê£™ô£‚è‹ àœO†ì ªñ£N‚è£Š¹Š 

ðEè¬÷„ ªêŒ¶õ¼õî£èˆ ªîKMˆî£˜. «ñ½‹, 
Þ¬÷ò î¬ôº¬ø ñ£íõ˜èœ î£Œªñ£NŠðŸÁ 
I‚èõ˜è÷£è¾‹, Ü«î«õ¬÷J™ ð¡ªñ£NŠ 
¹ô¬ñ õ£Œ‰îõ˜è÷£è¾‹ M÷ƒè «õ‡´‹ 
â¡Á‹, ï£œ«î£Á‹ ªð¼Aõ¼‹ ð™«õÁ 
¶¬øê£˜‰î Høªñ£N‚ è¬ô„ªê£ŸèÀ‚° Gèó£ù 
îI›‚ è¬ô„ªê£Ÿè¬÷ ñ£íõ˜èœ Ü÷ŠðKò 
ðƒè£ŸPˆ îI›ªñ£NJ¡ è¬ô„ªê£™ õ÷ˆ¬î 
àò˜ˆî «õ‡´‹ â¡Á‹ ÃPù£˜. 

ªî£ì‚èMö£¬õò´ˆ¶ ï¬ìªðŸø 
ðJŸCòóƒèˆF¡ ºî™ Üñ˜M™, F¼õ£ì¬í 
Üó² è¬ô ñŸÁ‹ ÜPMò™ è™ÖKˆ îI›ˆ¶¬øˆ 
î¬ôõ˜ º¬ùõ˜ º. ðöQòŠð¡ Üõ˜èœ 
“Üèó£FJòL¡ «ï£‚°‹ «ð£‚°‹“ â¡Â‹ 
ªð£¼‡¬ñJ½‹, 2 ñŸÁ‹ 3Ý‹ Üñ˜¾èO™ 
º¬ø«ò F¼„C Üó² è¬ô ñŸÁ‹ ÜPMò™ 
è™ÖKˆ îI›ˆ¶¬øˆ î¬ôõ˜ º¬ùõ˜ 
¶¬ó. ñEè‡ì¡ Üõ˜èÀ‹, F¼„C à¼º 
îùªô†²I è™ÖKˆ îI›ˆ¶¬øˆ î¬ôõ˜ 

º¬ùõ˜ ï. Müò²‰îK Üõ˜èÀ‹ “èEQˆ 
îI› õ÷˜„C - C‚è™èÀ‹ b˜¾èÀ‹“  â¡Â‹ 
ªð£¼‡¬ñJ½‹ è¼ˆ¶¬ó õöƒAù£˜èœ.

4Ý‹ Üñ˜M™, F‡´‚è™ è£‰FAó£ñ 
Aó£Iò Gè˜G¬ôŠ ð™è¬ô‚èöèˆ îI›ˆ¶¬ø 
àîMŠ«ðó£CKò˜ º¬ùõ˜ C. Cî‹ðó‹ Üõ˜èœ, 
“ªñ£NJò™ -- - ªê£ŸHøŠ¹ ------ è¬ô„ªê£™ô£‚è‹“ 
â¡Â‹ ªð£¼‡¬ñJ½‹, 5Ý‹ Üñ˜M™ ñ¶¬ó 
è£ñó£ê˜ ð™è¬ô‚èöèˆ îINò™¶¬ø (ñ) 
îINòŸ¹ôˆ î¬ôõ˜ º¬ùõ˜ «ð£. êˆFòÍ˜ˆF 
Üõ˜èœ “ÉòîI¿‹ Þô‚èíº‹“ â¡Â‹ 
ªð£¼‡¬ñJ™ è¼ˆ¶¬ó õöƒAù£˜èœ. 

	 è ™ Ö K ñ £ í õ ˜ è O ¡ 
îI›è¬ô„ªê£™ô£‚èˆ Fø¬ù á‚°M‚°‹ 
õ¬èJ™ ï¬ìªðŸø Gè›M™ ðƒ«èŸÁŠ 
ðJŸCªðŸø ñ£íõ˜èÀ‚° ÜèóºîL Þò‚èè‹ 
ê£˜H™, “ªê£Ÿ°¬õ ñ£íõˆ É¶õ˜-2022“ â¡ø 
ê£¡Pî› õöƒèŠð†ì¶. 

Gè›M™ ñ£íõ˜èœ, «ðó£CKò˜èœ,  
îIö£˜õô˜èœ àœðì ðô˜ ðƒ«èŸøù˜.

ÜèóºîL Þò‚èè‹ ê£˜H™
ªê£Ÿ°¬õ ñ£íõˆ É¶õ˜ ðJŸCˆ F†ì‹

ñ¶¬ó è£ñó£ê˜ ð™è¬ô‚èöèˆF™ ï¬ìªðŸø¶
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	 ªê‰îI›„ ªê£ŸHøŠHò™ ÜèóºîLˆ F†ì Þò‚èèˆF¡ Þò‚°ï˜ º¬ùõ˜  
«è£. Mêòó£èõ¡ Üõ˜èœ î¬ô¬ñJ™, õ†ì£ó õö‚°„ ªê£Ÿªð£¼œ Üèó£F‚è£ù è÷ ÝŒ¾ŠðE 
°Pˆî ÝõíŠðì‹ ÜEò‹ ªêŒî™ ªî£ì˜ð£è åOŠðFõ£÷˜ F¼.ñ.º.ªóƒèê£I Üõ˜èÀì¡ 
å¼ º¡«ù£†ì èô‰î£Œ¾‚ Ã†ì‹ 10.02.2022 Ý‹ ï£œ ï¬ìªðŸø¶.

ÝõíŠðì‹ ªî£ì˜ð£ù èô‰î£Œ¾‚ Ã†ì‹

	

	 õö‚° âùŠð´õ¶ àò˜‰«î£˜ «ñŸ«ø 
	 Gè›„C Üõ˜ è†´ Ýèô£ù. 
 -					   

						      ªî£™è£ŠHò‹ --  1592

õ†ì£ó õö‚°„ ªê£Ÿèœ °Pˆî è÷ÝŒ¾

	 26.02.2022 Ý‹ ï£œ, 
«îQ ñ£õ†ì‹  è‹ð‹ õ†ì 
²ŸÁõ†ì£óŠ ð°Fè¬÷„ «ê˜‰î  
F¼. ¹.Ìð£ôA¼wí¡ ÜõóèOìº‹ 
ñŸÁ‹  ð°Fõ£› ñ‚èOìº‹ 
Üõ˜èœ «ð²‹ õ†ì£ó õö‚°„ 
ªê£Ÿèœ °Pˆî è÷ÝŒM¬ù 
ÜèóºîL Þò‚èè Þò‚°ï˜ º¬ùõ˜  
«è£. Mêòó£èõ¡ Üõ˜èœ 
«ñŸªè£‡ì£˜. è÷ ÝŒM¡«ð£¶ 
ÜèóºîL Þò‚èèˆ ªî£°Šð£÷˜ 
F¼.«õ.Hó¹  àìQ¼‰î£˜.

.......................................................................................................................................................................................................
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	 îI¬öŠ Høªñ£NJù¼‚°‚ èŸH‚°‹ õ¬èJ™ Fó£Mì ªñ£Nèœ à†ðì Hø ªñ£NèO™ 
ð£ìË™èÀ‹ ð¡ªñ£N Üèó£F»ì¡ îI› èŸH‚°‹ °Á…ªêòLèÀ‹ à¼õ£‚°î™ ªî£ì˜ð£ù 
2Ýõ¶ Ã†ì‹ ÜèóºîL Þò‚èèˆF™ 17.02.2022Ý‹ ï£œ ï¬ìªðŸø¶. Þ‚Ã†ìˆF™ ªê¡¬ùŠ 
ð™è¬ô‚èöè‚ è¡ùìˆ ¶¬øˆ î¬ôõ˜ º¬ùõ˜ îI›„ªê™M, ªî½ƒ°ˆ¶¬ø «ñù£œ î¬ôõ˜ 
º¬ùõ˜ ê‹ðˆ°ñ£˜, Þ‰Fˆ ¶¬øŠ «ðó£CKò˜ º¬ùõ˜ êó²õF, ÜèóºîL Þò‚èè Þò‚°ï˜ 
º¬ùõ˜ «è£.Mêòó£èõ¡ ñŸÁ‹ Þò‚èè Ü½õô˜èœ, ðEò£÷˜èœ ðƒ«èŸøù˜.

ð¡ªñ£N Üèó£F - °Á…ªêòL

	 îI›‚ è¬ô‚èöèˆF¡ 103,104Ýõ¶ Ã†ìˆF™ º¬ø«ò 196+150=346 ªê£Ÿèœ ãŸ¹. Ã†ìˆF™ 
îI› õ÷˜„Cˆ ¶¬ø Þò‚°ï˜ (º.Ã.ªð£.) º¬ùõ˜ ð.Ü¡¹„ªêNò¡ Üõ˜èœ, Ü½õ™ê£ó£ 
àÁŠHù˜è÷£ù º¬ùõ˜ °.ð£ô²ŠHóñEò¡, º¬ùõ˜ Þó£. °. Ý™¶¬ó, F¼.ï£.².Cî‹ðó‹ 
ÝA«ò£˜ ðƒ«èŸøù˜. ÜèóºîL Þò‚èè Þò‚°ï˜ º¬ùõ˜ «è£. Mêòó£èõ¡, è¬ô‚èöè 
Ü½õ™ê£˜ àÁŠHù˜èœ èô‰¶ªè£‡ìù˜.

îI›‚ è¬ô‚èöè‚ Ã†ì‹
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ÜèóºîL Þò‚èè‹ ªïPŠð´ˆ¶‹
ð¡ù£†´‚ è¬ô„ªê£™ô£‚èŠ ðJôóƒè‹!
	 Þ¡¬øò ÜPMò™ ªî£N™¸†ð àôA™ ï£œ«î£Á‹ ªð¼Aõ¼‹ ð™«õÁ ¶¬øê£˜‰î, Høªñ£N„ 
ªê£ŸèÀ‚° Þ¬íò£ù îI›‚è¬ô„ªê£Ÿè¬÷ àìÂ‚°ì¡ õ®õ¬ñˆ¶, ñ‚èO¡ ðò¡ð£†®Ÿ°‚ 
ªè£‡´õ¼õ¶ îI›ªñ£NJ¡ ªê£™õ÷ «ñ‹ð£†®Ÿ°Kò ºè£¬ñò£ù ðEò£°‹.
ªê‰îI›„ ªê£ŸHøŠHò™ ÜèóºîLˆ F†ì Þò‚èèˆF¡ ªïPŠð´ˆîL™, 2021 Ü‚«ì£ð˜ 1Ý‹ ï£OL¼‰¶ 
ªõœO«î£Á‹ Þ¬íòõNŠ ð¡ù£†´‚ è¬ô„ªê£™ô£‚èŠ ðJôóƒè‹ ïìˆîŠªðÁAø¶. ¹øG¬ôJ™ àœ÷ 
ªê£™ô£‚è õ™½ï˜èO¡ ¶¬í«ò£´ îIN¡ è¬ô„ªê£™ õ÷ˆ¬î àò˜ˆ¶‹ «ï£‚A™  ïìˆîŠªðÁ‹ 
ÞŠðJôóƒèˆF¡ 20- - 23 õ¬óJô£ù Üñ˜¾èœ 2022 HŠóõK11, 18, 25, ñ£˜„² 4 ÝAò ï£œèO™ ï¬ìªðŸøù. 
25.02.2022Ý‹ ï£œ ï¬ìªðŸø 22Ý‹ Üñ˜M™, Üò˜ô£‰¶ LñK‚ ð™è¬ô‚èöè ÜPMò™ Ýó£Œ„Cò£÷˜ 
º¬ùõ˜ MüŒ Ü«ê£è¡ ðƒ«èŸÁ, î£Œªñ£NJ¡ Þ¡Pò¬ñò£¬ñ ñŸÁ‹ è¬ô„ªê£™ô£‚èˆF¡ «î¬õ 
°Pˆ¶ â´ˆ¶¬óˆ¶ õ£›ˆ¶¬ó õöƒAù£˜. ðJôóƒè Üñ˜¾èO™ Üò™ï£†´ ÜPë˜èœ, àœï£†´ 
ÜPë˜èœ ðƒ«èŸÁ,  ð™«õÁ ¶¬øê£˜‰î îI›‚ è¬ô„ªê£Ÿè¬÷ ÜPºè‹ ªêŒ¶ à¬óò£ŸPù˜. 
ªê£™ô£Œõ£÷˜èœ, ªê£™ô£‚è ÜPë˜èœ, îIö£˜õô˜èœ, ÝŒõ£÷˜èœ, «ðó£CKò˜èœ àœO†ì 
ðô˜ ðƒ«èŸÁ‹ ð£˜ˆ¶‹ ðò¡ªðŸøù˜. è¬ô„ªê£Ÿè¬÷ ÜPºè‹ ªêŒî ªê£ô£‚è ÜPë˜èÀ‚°‹, 
ðƒ«èŸð£÷˜èÀ‚°‹ Þò‚èèˆF¡ ê£˜H™ ð£ó£†´„ ê£¡Pî›èÀ‹ ðƒ«èŸ¹„ ê£¡Pî›èÀ‹ õöƒèŠð†ìù. 
Üñ˜¾èO™ ðƒ«èŸ°‹ ÜPë˜èO¡ å¼ƒA¬íŠH¬ùŠ ð£K² ð¡ù£†´ àò˜è™M îIö£Œ¾ GÁõù 
Þò‚°ï˜ º¬ùõ˜ «ðó£. ê. ê„Cî£ù‰î‹ Üõ˜èÀ‹, ªî£N™¸†ð å¼ƒA¬íŠH¬ù„ ªê¡¬ù «õ™v 
ÜPMò™ (ñ) ªî£N™¸†ð àò˜ Ýó£Œ„C GÁõùˆF¡ îI›ˆ¶¬ø Þ¬íŠ «ðó£CKò˜ º¬ùõ˜ Þó£. 
ð¡Q¼¬èõ®«õô¡ Üõ˜èÀ‹ «ñŸªè£‡ìù˜. 

11.02.2022Ý‹ ï£œ ï¬ìªðŸø ðJôóƒè 
Gè›M™ è¬ô„ªê£Ÿè¬÷ ÜPºè‹ ªêŒî 

ÜPë˜èœ

èMë˜ C. ê‡ºèó£ê£
ð°F«ïó MK¾¬óò£÷˜, 
îI›ˆ¶¬ø, Ü‡í£ñ¬ôŠ 
ð™è¬ô‚èöè‹, èùì£ õ÷£è‹

 
F¼. â†«õ† Î† G‚ê¡(ßöð£óF)
«ñù£œ MK¾¬óò£÷˜
ªê‰Éó£¡ ð™ªî£N™¸†ð‚è™ÖK-
¹¶‚«è£†¬ì, ð£K² 

F¼. èí. Þ÷ƒ«è£õ¡
¶¬í„ ªêòô£÷˜, îI›‚è™M 
õ÷˜„C ¬ñò‹, 
ò£ƒÃ¡, Iò£¡ñ˜

F¼. Þó£. ïóC‹ñ¡ 
(â) ¬êð˜C‹ñ¡
ªî£N™¸†ð õ¬ôŠðFõ£÷˜, 
ªê¡¬ù

F¼. g. ü£¡ Ý«ó£‚Aò K„ê˜´
îIö£˜õô˜ /  â¿ˆî£÷˜, 
Üò˜ô£‰¶

F¼. «ìM† êè£òó£²
îIö£CKò˜, Ì„Å¡
àò˜G¬ôŠ ðœO, CƒèŠÌ˜

ñ¼. ªê™õ¡ ÞóˆFùê£I
°ö‰¬îèœ ïô ñ¼ˆ¶õ˜, 
ß«ó£´

F¼. °. «ê¶ ²ŠHóñEò¡
«ñù£œ Þ¬í Þò‚°ï˜, 
«õ÷£‡¬ñˆ¶¬ø, 
Cî‹ðó‹ 

18.02.2022Ý‹ ï£œ ï¬ìªðŸø ðJôóƒè 
Gè›M™ è¬ô„ªê£Ÿè¬÷ ÜPºè‹ ªêŒî 

ÜPë˜èœ
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       25.02.2022Ý‹ ï£œ ï¬ìªðŸø 
ðJôóƒè Gè›M™ è¬ô„ªê£Ÿè¬÷ ÜPºè‹ 

ªêŒî ÜPë˜èœ

º¬ùõ˜ ªñŒ. Cˆó£
ð°F«ïó MK¾¬óò£÷˜, 
v«è£Š, ý£ƒè£ƒ 
ñ£ïè˜ ð™è¬ô‚èöè‹, 
ý£ƒè£ƒ

F¼. ². ¶wò‰ˆ
î¬ô¬ñ ÝCKò˜, 
Cõ åO I¡Qî›, Hó£¡²

ñ¼. Ü. ªê‰F™
î¬ôõ˜ (2020), Þ‰Fò 
°ö‰¬î ñ¼ˆ¶õ‚ °¿ñ‹, 
îI›ï£´ ñ£GôŠ HK¾

F¼. A. ºˆ¶ó£ñLƒè‹
Þò‚°ï˜, ðJôè‹, ªê¡¬ù

       04.03.2022Ý‹ ï£œ ï¬ìªðŸø 
ðJôóƒè Gè›M™ è¬ô„ªê£Ÿè¬÷ ÜPºè‹ 

ªêŒî ÜPë˜èœ

F¼ñF Ýî‹ñ£œ ªêòŠHóè£ê‹
Üó² «ñ™G¬ôŠðœO ÝCK¬ò, 
²iì¡

F¼. ï. ê«ðê¡
õEèMòô£÷˜, 
Hó£¡²

F¼. «è£. î£ñ¬ó‚«è£
ÜPMò™ èô‰î£Œ¾¬óë˜, 
ªê‹ð´¬è ï¡móè‹, 
¹¶„«êK

º¬ùõ˜ Ü. û˜I÷£ ð£Â
õì‚° ñ‡ìô «ñô£÷˜, 
¬ýçè£¡ ªñS¡v, 
«è£¬õ

ÜPë˜èœ õöƒAò è¬ô„ªê£ŸèÀœ Cô :
èMë˜ C. ê‡ºèó£ê£

Cognition --- 		  ñùM¬ù
Cognitive Impairment - 	 ñùM¬ùŠ Hø›„C
Perception - 		  ¹ôÂí˜õ£ŸÁ¬ñ
 Perceptual Disorder - 	 ¹ôÂí˜õ£Ÿø¬ñ‚ 		
			   «è£÷£Á 
Nonmaleficene - 		 bî£Ÿø£¬ñ

F¼. èí. Þ÷ƒ«è£õ¡
Break fast - 		  ðCò£ø™.
Mineral Water - 		 ï¡m˜
Beatroot - 		  °¼F‚ Aöƒ°.
Barry rice - 		  è¼Š¹ è¾Q ÜKC 
Mingalar pa 		  ñƒèôñ£°è

F¼. Þó£. ïóC‹ñ¡ (â) ¬êð˜C‹ñ¡

Dark Web- 		  ñ¬ø õ¬ô
Webring- 		  õ¬ô õ¬÷ò‹
Geek.- 			   ¸†ð˜
Mesh - 			  °Á õ¬ô 
Nerd-			   I¬è¸†ð˜

F¼. â†«õ† Î† G‚ê¡ (â) ßö ð£óF

Pneumatic -		  è£Ÿø¿ˆîMò™
Crankshaft -		  ²ö™î‡´
Turbine - 		  M¬ê„²öL
Pantograph -		  õ¬ó¾Šªð¼‚A 
Blue Print. -		  õ¬ó¾ˆF†ì‹

F¼. g. ü£¡ Ý«ó£‚Aò K„ê˜´

Fire Piace - 		  èùLì‹ 
Kindling - 		  èùLì„ ²œO 
Heater - 			  èùL 
Cyber Forensics - 		 Þ¬íò‚ Ãó£Œ¾ 
Snow Flake - 		  ðQ Üõ™ 

F¼. «ìM† êè£òó£²

Cloze Passage - 		 º¡Âí˜¾‚ è¼ˆîPî™
E-Pedagogy - 	     I¡Qò™ èŸHˆî™ àˆFèœ
Word Splash - 		  ªê£ŸCîø™
Civic Moral Education - - 	°®¬ñ ï¡ªùP‚ è™M 
Drafting - 		  õ¬óªõ¿¶î™ 
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ñ¼. ªê™õ¡ ÞóˆFùê£I

Induced Lactation - 	 É‡®Šð£Ö†´î™
Relactation - 		  e‡´‹ ð£Ö†´î™
Postterm - 		  G¬øñ£î‹èì‰¶ ñèŠ«ðÁ
Lactiferous Sinus  - 	 ð£™ °NŠ¬ð
Talipes - 		  «è£í‚è£™(õ¬÷‰îè£™) 

F¼. °. «ê¶ ²ŠHóñEò¡

Barnyard Millet - 	 °F¬óõ£L
Mulching - 		  Íì£‚° Þ´î™
Press Mud  - 		  è¼‹ð£¬ô‚ èN¾
Foxtail Millet - 		  F¬ù
Seed Technology - 	 M¬îˆ ªî£N™¸†ðMò™

º¬ùõ˜ ªñŒ. Cˆó£

Semimagic Square - 	 Ü¬óJ¼ñ£ò„ ê¶ó‹ 
Semibimagic Square - 	 Ü¬óñ£ò„ ê¶ó‹ 
Bimagic Square - 	 Þ¼ñ£ò„ ê¶ó‹
Nanogon - 		  å¡«è£í‹ 
Ennaegram - 		  å¡º¬ùõ¬ó¾ 

F¼. ². ¶wò‰ˆ

Marriage chain - 		 ñƒèô ÜE 
Star chain - 		  ï†êˆFó„ êƒAL
Diamond chain - 		 õJó„ êƒAL
Lock Bangle - 		  Ì†´‚è£Š¹
Necklace - 		  Ü†®¬è  

ñ¼. Ü. ªê‰F™

Neonatology - 		  °öMJò™
Pediatrics - 		  °ö‰¬îJò™
Fetoscope - 		  è¼ˆ¶®Šð÷M 
Grand Parenting - 	 ð£†ì¡ õ÷˜Š¹ 
Adolescence - 		  Mì¬ôŠð¼õ‹ 

F¼. A. ºˆ¶ó£ñLƒè‹

Free Software - 		  è†ìŸø ªñ¡ªð£¼œ
Bytecode - 		  â‡µ¡I Gó™ªî£ì˜
Argument -            Ü÷¹¼,ªêò™ÃÁèÀ‚°‚                 	
			   ªè£´‚èŠð´‹ àœk´
 Platform - 		  Þòƒ°î÷‹ 
Optical Mouse - 		 åO„ ²†® 

F¼ñF Ýî‹ñ£œ ªêòŠHóè£ê‹

Lagom 		   	 «ð£¶‹G¬ô
Vandra 			   cÀô£ 
Långstrump 		  c†è£½¬ø
Midsommar 		  º¶õQŸF¼Mö£
Midsommarstång - 	 º¶õQŸF¼‚è‹ð‹

F¼. ï. ê«ðê¡

Investment proposal - 	 ºîh†´ º¡ªñ£Nèœ
Ranking Investment - 	 ºîh†´ˆ îóõK¬ê
Proposed capital - 		 º¡ªñ£NòŠð†ì 		
			   Íôîù‹
payback period method - 	 F¼ŠH„ ªê½ˆ¶‹ 		
			   è£ôº¬ø
Right click - 		  õô„ ªê£´‚°

F¼. «è£. î£ñ¬ó‚«è£

Abdominal aorta    	 Ü®õJŸÁŠ ªð¼ï£÷‹
Adductor canal    		 àœõ£ƒAò °öŸè£¡
Anterior rectus sheath   	 ºŸð‚èñ£ù °ìô® 		
			   à¬ø
Aortic aneurysm   	 ªð¼ï£÷Š ¬ðò£‚è‹
Appendicular artery   	 °ì™õ÷K ï£÷‹

º¬ùõ˜ Ü.û˜I÷£ ð£Â

Arthropoda- 		  Ã†´‚ è£½ìLèœ
Echinodermata -		  ºœÀìLèœ
Exoskeleton - 		  ¹ø â½‹¹ìLèœ
Tentacles- 		  MóL¬öèœ 
Grooves- 		  õK à¼õ‹

......................................................................................

 àôè ñèO˜ ï£œ õ£›ˆ¶èœ  


